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ATTLEE JAVASLATA:

WASHINGTON, november 14. (Rádió) 
A Reuter-iroda washingtoni levelezőjének 
jelentése szerint Attlee angol miniszter
elnök Washingtonban nagyszabású diplo
máciai előkészítő munkát végez. Az angol 
miniszterelnök azt ‘ javasolta, hogy az 
egyrészt a Szovjetunió, másrészt a nyu
gati szövetségesek között felmerült nézet
eltéréseket minél hamarább oszlassák el és 
ha szükségessé válik, hívják meg Sztálin 
vezértábornagyót is a tanácskozásokba

A levelező azt irja, hogy Attlee előter
jesztései nagy mértékben megerősítették 
a szövetségesek kölcsönös bizalmát és 
elősegítik a külügyminiszterek értekez
lete összehívásának lehetőségét. Hozzájá
rul a helyzet tisztázásához Nagybritan- 
niának és Amerikának az a kérése is, 
liogy a Szovjetunió jelentse ki nyíltan, 
mit kíván tenni politikai, gazdasági és 
katonai téren teljes biztonságának elérése 
céljából?

As Egyesült Nemzetek a világ
béke és a civilizáció fentar- 
iására törekednek
Clement Attlee angol miniszterelnök az 

közérdekű kérdései kerülnek B amerikai parlament két házának egyesi
szól a Népi Szövetség El. | tett ülésén, kedden elmondotta érdeklő

sörömmel I déssel várt beszédét.

írók Vásárhelyen
A Magyar Népi Szövetség százas Intéző

bizottságának vásárhelyi értekezletén részt 
vesznek a Romániai Magyar írószövetség 
tagjai is.

Ha az ország magyar népének gondját s 
feladatait újra tisztázó nagyjelentőségű 
tanácskozáson az irók személy szerint nte- 
eseaek is mind, jelen, mégis megtaláljuk 
minden árnyalat képviseletét a résztvevők 
névsorában. Ott találjuk a népi irányzatú és 
j kommunista írót épp úgy, mW cflgúri 
radikális, a liberális, vagy a politikára ke
vésbé hajlamosat. Ott találjuk Asztalos 
Istvánt, Gaál Gábort, Jékely Zoltánt, Iíacsó 
Sándort, Kiss Jenőt, Iíós Károlyt, Kovács 
Györgyöt, Horváth Istvánt, Molter Károlyt, 
.Vagy Istvánt, Szemlér Ferencet, Szentimrei

I Jenőt.
. Vásárhelyen a Magyar Népi Szövetség 

számot ad mindarról, amit kolozsvári orszá
gos nagygyűlése óta megvalósított a romá
rai magyar nép egyenjogúsításának az ut- 

, ján, a román demokráciával való együtt- 
Kwködésben és a reakció elleni küzdelem^ 
pa. Felméri népünk belső helyzetét s külső 
viszonyulásait, hogy továbbra is szilárdan 
s a sokszor kegyetlen valóság talaján ha
ladva, viselhesse tovább az egy és félmil
lió magyartól ráruházott felelősséget.

A Népi Szövetség- százas intézóljizottsága 
minden társadalmi réteget, minden demo
kratikus pártállást, mind a három egyhá
zakat s az ország minden magyarlakta 
helyének lakosságát, tehát az egész romá
niai magyarságot a legteljesebben képviseli.

„A romániai magyarság demokratikus fej
lődésének közérdekű kérdései kerülnek 
megvitatásra 
őségének üzenete az Írókhoz - --------------------------------------- ------- - --------
vesszük, ha a tanácskozásokon- Íróink is | ■— Ha a civilizációt meg akarjuk men-
fevékeny'szerepet vállalnak." | teni —- mondotta —, a keresztény esz-

A magyar nép és a magyar- szellem az | méknek világszerte meg kell honosod- 
iitolsó évtizedekben lezajlott élethalál küz- | niok — mielőtt nem késő! Az atomener- 
delmében, a legnemesebb társadalmi és szel- I gia felfedezése nyilvánvalóvá tette, hegy 

'tani hagyományokat elemezve, nem egyszer « ma már nincsenek határok és nem lehet 
állapították meg népünk legkiválóbb irói, 
ügy egy-egy iró sokszor szinte egyedül 
személyesítette meg az egész nemzet igazi 
törekvéseit. A magyar irók legjobbjai, akár
csak a nagy szabadságharcos nemzetek, a 
francia és az orosz nép szellemi emberei, 
mindenkor megtalálták helyüket a társa- I 
íalmi haladásért való küzdelmekben. g

A magyar iró ma már nem elhagyatott. | 
Amire mindemkor vágyott, a néppel való B 
tgyesülés, a fasizmus megsemmisülése után |

'^ehetővé vált, 
j Vásárhelyre az erdélyi magyar irók a 
AzeHemi ifjúság nyolc esztendővel ezelőtt 
(kibontott zászlajával térnek vissza, a Vásár- 
'Jlyi Találkozó ma is érvényes tételeivel: — 
li'Myi magyar népitek csak altkor vívhatja 

H jobb jövőjét, akkor formálhat jogot reá, 
la megbonthatatlan egységben áll a demo
krácia mellé, ha elszigetelődés helyett az 
(gyüttélő román nép demokráciájával vál- 

ja az együttes ■ továbbhaladást, Románia 
is Magyarország végső barátsága, s a Bal- 
ftscu és Kossuth teremtette eszmény, a | 
íunai népek testvériségének megvalósulása | 
felé; I

Az erdélyi szellemi emberek hadából az- H 
ita a történelmi forgatag és a szovjetelle- R BUKAREST, november 14. (Rador) A 
'es háborút fűtő romlott eszmék nem egyet H „Graiul Nou“, a Vörös Hadsereg 
•i’ftek el a vásárhelyi lángtól. A mii író- | nyelvű lapja „Tanul voltunk" cim alatt a 
követség azonban épp a maga tagoltságá- B többi között ezeket irja: 
l*n  és egységében — bátran állíthatjuk — I — -Sohasem tévesztettük 
sjra tisztán, uj fénytől övezve viszi vissza | fogjuk a jövőben sem 
Marosvásárhelyre a fasizmustól s a rakció- 
'íl megtépdesett és sárba taposott lobogót, 
íróink a munkás, földműves és polgári

'deg fiai és kifejezői. Hogy a fasiszta el- 
t'omás alól felszabadulva incgwsztulón s 
•'fáét a demokratikus egység eszménye alatt 
Gilálknrauik, <"Z elsősorban a Magyar Nép: 
tehetség munkájának, benső erejének i'- 
t'l<!nt61yének köszönhető.

Amikor tellát az írószövetség tagjai részt 
'■‘sznolj és tevékeny szerepet vállalnak ; 
'■Álrlielyl tanácskozásokon, egyben válla' 
ák és megosztják azt, a -nagy munkát •' 
IMősséget Is, mely :iz, .ország nuigyars? 

! 'Áak választott vezetőire hárul. Az Irt
I btll.al és szervezeti kérdésekben együtt 
‘'Mainak fel népünk fiaival, politikusokkal 
1 'MTvczőkkel. Velük együtt fáradnak leg- 
c több kérdéseink és a magyarság szere
dnek ás helyzetének tisztázásán.

Sztalin: vezérttébornaggot is hivjúls 
meg o w^hingtoni tan&cskoz&s'rto
A külügyminiszterek újabb értek esteiét készítik elő as Egyesült Államok fővárosában

BUKAREST, november 14. (Rador) 
Teohari Georgescu belügyminiszter fogad
ta a bel- és külföldi sajtó képviselőit, 
akiknek felvilágosításokat adott a novem
ber 8-i tüntetés előzményeiről, Közölte a 
miniszter, hogy november 5-én tudomást 
szereztek a tüntetés előkészületeiről és 
magához hivatta Penescut, a Mamu-féle 
Nemzeti Parasztpárt és Bebe Bratianut, 
az öliberális Párt titkárait, akiknek fel

A Vörös Hadsereg román nyelvű lapja irjat

■Nem kételkedünk abbau9 hogy

román-

és nem 
| fogjuk a jövőben sem összetéveszteni az 
H -.gész román néppel azt a reakciós, vasgár- 
S dlsta és fasiszta klikket, melyet súlyos 
R ■> ökségként hagyott hátra, a. közelmúlt ro- 
H •.•■■cineJJenes ás Imperialista
B rendszer. Rámutattunk volt arra, hogy a 
| Szovjetunió és a szovjet kormány nem követ. 
| nek cl ilyen tévedést és hogy a fegyver- 
| szünet megkötésével és azóta is állandóan 
| a Szovjetunió számtalanszor bizonyítékát 
|ț szolgáltatta a román nép iránti érdektelen

■ ., ! •■•oh'vja-;.
■:f több, mert azon kívül, hogy » 

, álagyar írószövetség cselekvőén 
a demokrácia megteremtéséért 

.munkában, a magyar gondolkodás 
minden árnyalatát Is kifejezi. Kiegészíti a 
vásárhelyi országos magyar értekezleten a 
politikusok és a szervezők mellett n romá-

Fuvzrspelíulánsok szabotálják Kolozsvár kenyérellátását 
Megkezdődött Imrédy perének tárgyalása

ÁRA

5©

I, Péntek
| II, érf.. 249 szánt

amelyen meghallgatták egy amerikai 
atomszakértő véleményét.

Washingtoni diplomáciai megfigyelők 
szerint az Attlee—Truman megbeszélések*  
ről kiadandó közlemény az első jelentős 
diplomáciai megnyilvánulás lesz a siker
telen londoni értekezlet óta.

Attlee beszéde ax angol kös- 
vélemény politikai elveit lük*  
riixte vissza
Attlee beszédét valamennyi angol Iap PO- 

konszenwel fogadta és a miniszterelnök 
szavadhoz helyeslő sorokat fűznek. A „Daily 
Skatch" ezeket irja: • .....

— Nemzetközi beszámolójában, mely be
szédének legfontosabb része volt, Attlee 
miniszterelnök nemcsak egy politikai párt 
vagy egy politikai iskola véleményét fejez
te ki, hanem az egész angol közvélemény 
politikai elveit.

Hasonló hangnemben ír a „Daily Tele- < 
graph“ is. . * '

— Attlee nagy lelkesedéssel szólott- Chur
chill és Roosevelt háború alatti nagy tel
jesítményéről — irja a lap. — Rámutatott 
a miniszterelnök arra is, hogy csak az an- 

-- goi—amerikai együttműködés hozhatta meg 
á győzelmet és hangsúlyozta, hogy ez’ az 
együttműködés milyen fontos a, jövőben Is. 
Az angolok és amerikaiak barátsága fontos, 
de csak akkor hozhatja meg a népek any- 
nyira óhajtott tartós békéjét, ha a világ 
összes népeinek tartós barátságává ■ széle
sül ki. .

elszigetelni a háborút.
— Truman. elnökkel a tartós világbéke 

megszervezésének lehetőségét tárgyaljuk 
meg, ami egyet jelent a civilizáció fenn
maradásával. Remélem, hogy meg fogjuk 
találni a megfelelő eszközöket a béke el
rendezésére, amint az Egyesült Államok 
segítségével megtaláltuk a háború meg
nyerésének módozatait is.

Attlee ezután kettős minőségében, mint 
kormányfő és mint az angol munkáspárt 
elnöke, eloszlatta azokat a félreértéseket, 
amelyek szerint Amerikában sokan azt hi
szik, hogy az angol munkáspárti kormány 
meg akarja szüntetni a szabadságjogokat, 
a szólás-, hit- és sajtószabadságot és a 
magánkezdeményezést.

■— Ez tévedés — mondotta az angol 
miniszterelnök, •

----Nekünk az az álláspontunk, hogy 
minden embernek jogában áll úgy élni, 
ahogy neki tetszik, ha- ezzel nem sérti 
mások érdekeit.

Az angol politika irányelveiről Attlee 
kijelentette, hogy a háborús pokol fel
merülését Anglia az egész világon meg 
fogja akadályozni. “

— Ellene vagyunk minden olyan poli- ■ 
tikának, amelyfaji vagy hmás alapon kü- 

■ lönVségeket'tenne'és türelemmé vagyunk 
minden rendszer iránt mert tudjuk, hogy 
a világnak nem lehet egységes képe — 
.fejezte be beszédét Attlee miniszterelnök.

Truman, Attlee és Mackensie King ked
den újabb kétórás megbeszélést tartottak,

.Téoharl Gaorgescti: nylBatkoxata . 
a 8»lki uéres esasnéayakről

hivta figyelmét arra, hogy monarchista 
demonst/áció leple alatt rendzavarás, ké
szül és ezért a felelősséget rájuk hárítja.

Egyik újságíró megkérdezte a minisztert, 
vájjon nem-e lehetett volna elkerülni 
a tüntetés . elfajulását. Teohari Geor
gescu belügyminiszter ■ határozott nemmel 
válaszolt s hozzátette, hogy minden bizonyí
tók amellett szól, hogy előre megfontolt 
szándékkal idézték elő a történteket a tor

a román nép
kifogja tudm irtani a wa&gárdi®ta reukeió utolsó ny@uiuit-

barátságának. l)e nem tarthatjuk vissza 
felháborodásunkat, amikor annak a Romá
niának a fővárosában, amely a Vörös Had
sereg és a Szovjetunió segítsége nélkül 
nem nye.rhe.tte volna vissza szabadságát, 
nem kaphatta volna vissza EszakcrdMyt és 
nem léphetett volna a demokratikus népek 
felé vezető' útra, annak a Romé.-’.lá.mik a fő
városában tamil lehettünk nyíltan ellenséges 
tüntetésnek, mely a Szovjetunió Cs a Vörös 
Hadsereg elle.n irányult.

__  Ne lilgyjék a reakció vezérel, hogy 
nem ismerjük azokat a rágalmakat, ame
lyeket eszközeik utján terjesztenek. Tudjuk, 
milyen aljas magyarázatokat találnak 1 ’ 
fídljbels árnyékai meg a buza-, gyapot- és

‘“’í
■Je.s I

ului magyarság képviseletét, érvényre Jut- 
íatjsi a romániai magyarság teljes egységét.

Vásárhely tehát uj erő forrásává válik, 
ir.'p és irók számára egyaránt. A nép szá
mára, hogy bölcsességgel haladjon hajója a 
célként kitűzött rév, a demokrácia, az 
egyenjogúság és a szabadság felé. írók 
számára, hogy ebben a szellemben támasz

téneJmi pártok. Csak akkor nem került vol
na sor vérontásra, ha valóban hazafias ér
zés fűtené ezeknek a pártoknak a vezetőit.

A belügyminiszter ezután rámutatott ar
ra, hogy a tüntetésnek 11 halálos és 84 se
besült áldozata volt. A sebesültek között 
van Emanuil Ionescu tábornok, légügyi ál
lamtitkár is.

más nyersanyagküldeményekkel kapcsolat
ban is, amelyeket a Szovjetunió j.uttat a 
román népnek, hogy megmentse az éhín
ségtől és könnyítsen gazdasági terhein. Az 
alattomos propaganda és izgatás, valamint 
a .november 8-1 nyílt dühkitörés között nyil
vánvaló a kapcsolat. A román nép meglát
hatta a Palota-téren felgyújtott munkás
kocsik lángjánál, milyen veszélyt Jelentenek 
a teljesen lel nem számolt fasiszta marad
ványok. Néni kételkedünk abban, hogy n 
román nép ki fogja tudni irtani a vasgár- 
d|st:i-rc:ikcló utolsó nyomait és igy kiküszö
bölni a civilizáció és a nárl barbarizmus 
közti összeférhetetlenség tragikumát.

szák fel s éltessék nz. Irodalmat Erdélyben. 
Az. írók Csokonai marosvánArhrlyl gomto. 

tataitól vezérelve foglalják most cl helyü
ket kis tnngynr parlamentünkben:

Törjük az akadályt, melytől n™ mehetünk. 
Ml nz cnibc.rf.rtg kertébe «létünk.

MWJIWZ .JÓZSEF



Világosság
PILLANATKÉPEK A magyar Gestapo főnöke, Hain Péter, 

öngyilkosságot kísérelt megcr/u írói kőrútról
KOLOZSVÁR. november 14. Régóta 

szjniiuhozzák Dé'erdélyben az ujszel- 
■>'mü magyar iroda'mat. A Romániai 
Magyar Irak Szövetsége ezert határozta 
ti. hog) idankint eay-egy irórajt indít 
ti{nak,hadd ismerjék meg odalent azt az 
irodalmat, amelyet a népből jövők kép- 
ms Inek, s amely a népért szedetett 
meg.

íny kerü't sor legutóbb Nagy Istvánra 
és Asztalos Istvánra, akik az itthon- 
mzradl irók tolmácsolására Loy Sára 
művésznőt, a könyvek rusitására és 
az ifjúsági szervezetekkel való kap
csolatok m gteremtésére egy Móricz § 
Zsigmond kokégistát vittek magukkal. S 
A tíznapos körút immár véget ért s 9 
megállapíthatjuk: bizony, nem is olyan I 
könnyű feladatra vállalkozik az az iró, » 
aki ma irodalmi körútra indul. |

♦ I
Váradig eljutottunk valahogy, de ott | ...

aztán elakadtunk. Kolozsvárról azzal | gazdasa"‘
a reménnyel indultunk, hogy Váradon 
autó vár és tovább visz Szalontára. 
Félnapig futkorásztunk ebben az ügy 
ben s mégis csak a vonat tetején jutot
tunk el Arany János szülővárosába. 
Szellős volt nagyon a magasban, de 
vigasztaltuk magunkat:

— Legalább arra ügyeltünk, hogy 
másodosztályú kocsi tetejére kerüljünk.

Átjárt a szél kegyetlenül. Ha néha 
vashid alatt robogtunk, hasravágódva 
őriztük a fejünk épségét. Mi férfiak fel 
se vettük a dolgot, de szegény művész
nőnk!... őt sajnáltuk nagyon.

♦
Szalontán kevés közönség jött el 

az első előadásra, de aki ott volt, há
rom ember helyett tapsolt.

Másnap korán reggel talpon voltunk, 
délig vártuk az autót, amelyet Vá
radról ígértek volt nekünk. Beültünk 
egy vendéglőbe s lestük az ablakot! 
Asztalos István dohány tárcájának már 
fénylett az alia s az autó még sehol. 
Fogtuk hát magunkat s egy alkalmi 
teherautón visszarobogtunk Váradra. 
Mikor ujjnyi porosán megérkeztünk, 
azzal fogadtak, hogy az autó elindult 
értünk. Elindult s nem érkezett meg. 
Az utón se találtuk. Máig se tudjuk, 
mi lelte.

A művésznőnk úgy meghűlt, hogy 
alig beszélt. Le is vettük a gondunkat ar
ról, hogy ezen a körúton továbbra is 
munkatársunk lehessen. Kénytelen volt 
visszafordulni Kolozsvárra s mi hár
man utaztunk tovább.

*
Vaksöfétséa lett, mire befutott a vo

nat Aradra. Palásti József és egy társa 
várt az állomáson, s hogy vacsoráz
zunk is, jódarabig kutyagoltunk a név
telen utcákon, mig egy nyitott vendég
lőre akadtunk.

Nagy István fogadkozott is, hogy 
mig az Írószövetségnek nem lesz saját 
autója, ki nem mozdul Kolozsvárról...

— Majd a tagsági dijakból veszünk 
egyet — duplázott rá Asztalos István.

Másnap azonban megvigasztalódva 
robogtunk a Magyar Népi Szövetség 
autóján Temesvár felé.

❖
Temesváron nagy örömmel fogadtak. 

Az előadásra felkészültek, de nem a 
legjobban.

Későn értesültünk —szabadkoztak. 
És igazuk volt, hiszen magam őriz
tem reggeltől naphaladtáig a telefont, 
míg végre bemondhattam nekik, hogy 
készüljenek...

Az irodalmi előadást két helyen is 
megtartottuk. Nagyon-nagyoh megha
totta kicsiny, de lelkes közönségünket, | 
hogy a két kolozsvári s a helybeli ma
gyar írók — Endre Károly, Szántó I 
György, stb. — között ott ülnek a ro
mán irók is. S igazuk volt a csod.il- 
kozóknak, mert eddig az ilyesmi rit
kán ha megesett. Volt is sikere az 
előadásoknak s a Móricz Zsigmond 
Kollégium könyvei is fogytak meglehe
tősen. De mindig csak azután rohan
tak meg a vásárlók, hogy Asztalos 
István és Nagy István egy-egy elbe
szélését végig könnyezték-kacagták.♦

Temesvár után Lúgos következett. A 
vonaton rengeteg utas volt s a lép
csőkön fürtökben lógtak az emberek.

BUDAPEST, november 14. A budapesti 
lapok értesülése szerint Hain Péter, a 
nyilas politikai rendőrség hírhedt fő
nöke, akit a magyar fővárosban őriznek, 
cellájában öngyilkosságot kísérelt meg.

^Magyarországi krónika
Gerö Ernő, Magyarország kommunista 

kereskedelem és közlekedésügyi miniszte
re bezáratta a budapesti tőzsdét, a ma
gyarországi spekuláció fellegvárát, a ma
gyarországi nyomor egyik legfőbb előidé
zőjét.

A magyarországi pártvezérek ötnapos 
tanácskozásának egyik eedményeképpen 
háromtagú gazdasági főtanácsot alakíta
nak. Ennek tagjai: az uj miniszterelnök, 
az iparügyi miniszter és a pénzügymi
niszter. A pártokat a gazdasági főtanács

pénzügyi helyzet késztette.
A magyar—osztrák kereskedelmi egyez

mény zátonyra jutott. Az egyezmény értei, 
i né ben, osztrák bányafáért magyar szenet 
kellett volna szállítani, azonban a száll!té- 
luijók amerikai kézen vannak és még nem 
sikerült megkapni azokat.

A Szovjetunióból 42 vagonból álló vonat 
érkezett Magyarországra, mely 600.000 kiló 
sót hozott. Ugyancsak a pénteki napon 41 
vagon koksz és szén érkezését jelentették.
A Magyar—Szovjet művelődési Társaság 

képkiállitásán „így él a Szovjetunió" cí
mű fényképsorozatot mutattak be. A Tár-

A legteljesebb demokrácia jegyében 
született meg a földreform-törvény. A tör
vény az igényjogosultak kezébe adta az 
ötven hektárnál nagyobb földterületek ki
osztásának jogát. Azért pedig, hogy a 
nincstelen és szegény földművesek minél 
zökkenömentesebben oszthassák ki egy
más között azt a földet, amelyért olyan 
sokat harcoltak már őseik is, a törvény 
községi és járási bizottságok megszerve
zését rendelte el. A -járási bizottság már 
fellebbviteli fórumnak számit, amelynek 
döntése ellen 
nisztériumhöz

Földigénylő 
föld azonban 
hozzávesszük 
kormány tiszta szándékait nem egy helyen 
mocskolta be a' reakció, részben a kisajá
títások, részben pedig a juttatások kőiül, 
érthetővé válik, hogy a földművelésügyi 
miniszériumot tehermentesíteni kellett 
azoktól a panaszokéi, amelyek oda a kü
lönböző megyékből beérkeztek. A kor
mány, hogy a járási bizottságok döntései 
ellen fellebbezők helyzetét megkönnyítse,

csak a földművelésügyi mi
lehetett fordulni.
sok volt, kiosztásra kerülő 
aránylag kevés. Ha még - 

ehhez azt is, hogy a Groza-

Uj utcanevek
KOLOZSVJLR, november 14. Folytatjuk az 

uj utcanevek közlését. Amint azt előző szá
mainkban is jeleztük, az első név az 1940 
előtti, a második az 1940 utáni, a harmadik 
a most megállapított uj utcanév.

Simion Bálint—Buzogány—Simion Bá
lint, înalta—Cenk—Cioclilor—Cenk, Fabrica 
de zahar—Cukorgyári—Fabrica de zahar— 
Cukorgyári, Sf. Gheorghe—Czakó Zsig- 
mond—Heltai, —Czecz János—Czecz János, 
Minerilor—Csákány —' Minerilor—Csákány, 
St. O. Iosif—Csáky István—St. O. Iosif, Ro
vine—Csánki Dezső—Csánki Dezső, —Csen
géi! Antal—Toamnei—ősz, Negru Vöd a— 
Csepel—Szabó Ervin, I. Vulcan—Cserei— I. 
Vulcan, Virgil Onitiu—Cserkész—Virgil Oni- 
tiu, Áron—Cser-malom—Csermalom, —Cser
mely—Izvorului—Forrás, 
—Scortarilor—Csertörő, 
Stelutel—Csillag, Sorban 
laghegyl—Hie Plntilie, 
Csillagvizsgáló 
vizsgáló,

Rugului—Csertörő 
Stelutel—Csillag— 
Cantacuzino—Csil- 

Observatorulul— 
Csillagvizsgáló — Observatoiului — Csillag
vizsgáló, Jianu—Csipke—Dantelei—Csipke,
Haiducului—Csóka—Haiducului—Hajdú, E.

De megérkeztünk épségben.
Az irodalmi előadásnak talán itt 

volt a legnagyobb sikere. Nagy Istvánt 
hallva, tomboltak a lelkesedéstől s csak 
integettek egymásnak, hogy bizony 
igazságokat mond ez a keményarcu 
ember. Mikor aztán Asztalos István^ 
lépett a dobogóra s a „Tejes ember 
című novelláját olvasta fel. hol sirtak, 
hol neveltek.

♦
Visszafelé jövet Aradon megtartottuk 

az elmaradott előadást. Először a bel-

Egy orvosságos üveg, cserepeivel felvág
ta ereit, őrei azonban idejében észrevet
ték kísérletét. Azonnal orvost hivattak 
s ez gyors beavatkozással megakadályoz
ta az elvérzést.

saság nevében Zilahi Lajos mondott be
szédet.

Bud&pesten a Teleki Pál Tudományos In. 
tízet kiadásában megjelent francia nyelven 
Szekfü Gyula „Állam és nemzet* 1 ciinü köny. 
ve. A kötet a neves töténetirónak a dunai 
táj nemzetiségi történetéről irt tanulmá. 
nyait tartalmazza.

A magyar Munkás-Kulturszövetség 
színjátszó csoportjai Budapesten és vidé
ken nagy munkásszinjátszó versenyeket 
rendeznek. Ezeken a versenyeken készül
nek elő a jövő év tavaszán tartandó nem
zetközi versenyre, melyen Moszkva, Bu
karest, Prága és Belgrád munkásmüked- 
velői vesznek részt.

Megjelent Magyarországon a száz szá
zalékos fizetésemelési rendelet.

Magyarországon lázas ütemben folyik az 
újjáépítés. A Duna és a Tisza szétrombolt 
vasúti hidjaiból eddig hatot állítottak helyre. 
500 mozdonyt építettek újjá és a romjaik
ból felépített vagonok száma meghaladja az 
ötezret. A budapesti hidak közül a Kossuth- 
lüjd építése már olyan stádiumban van, hogy 
az eredeti januári határidőt megelőzően át 
lehet adni a forgalomnak.

megyei tájékoztató bizottságot létesített, 
A bizottság tagjai: a törvényszék egy bí
rája, a vármegyei mezőgazdasági kamara 
vezetője, a megyefőnök és három igény
jogosult földműves.

A rendelet meghatározza a bizottság fel
adatkörét is. Eszerint a bizottság főbb 
feladatai a következők: a járási bizottsá
gok munkálatainak igazolása, a nézetel
térések kivizsgálása és elsimítása. Ugyan
csak ez a bizottság kell felterjessze a me
gyefőnökséghez a járási bizottságok jegy
zőkönyveit, azok alapos kivizsgálása után. 
A megyefőnökség ennek alapján kiadja a 
tulajdonjogi okiratokat.

A magunk részéről a legnagyobb öröm
mel üdvözöljük e bizottságok létesítését, 
egyben felszólítunk mindenkit, akit bár
milyen okból sérelem ért a földreform kö
rül, azonnal jelentkezzék a Magyar Népi 
Szövetség megyei bizottságainál. Úgyszin
tén ’.elentkezzének azoknak a faivaknak a 
lakói is, ahol nem voit mit kiosztani, de a 
szomszéd faluban volt kiosztható föld.

Poetas—Dézsma— 
Gradisteanu—Diófa—I.

Brote—Csokonai—Eugen Brote, Luncii— 
Csongor—Luncii—Rét, Câmpului—Csörgő— 
Câmpului—Mező, I. Margineanu—Csupor— 
írisz—írisz, Barbu Lautaru—Dalos—Cobzu- 
riior—Lantos, Ilié Macelar—Damjanich— 
Ilié Macelar, Dr. Iustin Anca—Daru—Coco
rilor—Daru, Dávid Francisc—Dávid Ferenc— 
Dávid Ferenc, Regina Maria—Deák Ferenc 
—Regina Maria—Mária királyné, Vasile Po- 
povici—Derű—Senina—Derű, Hon Mlhu— 
Déli—Ion Mihu, Vasile Dobrea—Délibáb— 
Vasile Dobrea, Transilvaniei—Déva—Tran
silvaniei—Erdély, Gén.
Dizmei—Dézsma,
Gradisteanu, Leg. Ardeleana—Dohány—Tu
tunului—Dohány, Dealului—Domb—Dealului 
—Domb, Donat—Dónát—Donat—Dónát,
Remus—Dózsa—Bebel, Wilson—Döbrentei 
—Wilson, Dunărei—Duna—Dunărei—Duna, 
Otetului—Ecetgyár — Otetului— Ecetgyár, 
I. G. Duca—Egyetem—Universității—Egye
tem, Salcâmului—Előd—Salcâmului—Akác
fa, Garibaldi—-Előd vezér—Garibaldi, Codru 
Dragusanu—'El ővölgyi—Codru Dragusanu.

városban s utána kint a gyárakban. 
Asztalos Istvánnal még egy közeli 
faluba, Gáljba is elgyalogoltunk Mi
kor az iró belépett a kulturház ter
mébe, alaposan szemügyre vették.

— Elég kicsi ember — nézte meg 
az egyik.

— Kicsi, de széles — védte meg a 
másik.

Mikor aztán a kicsi, de széles em
ber elkezdett olvasni abból a könyv' 
bői, amit jövet a hóna alatt szórón' 
gatott, nem tudták, hová legyenek a 
csodálkozástól. S a végén őket is meg-

1945 notsemher lg

A megújuló olasz 
szellem

U. CIANCIOLO professzor beszél 
a kolozsvári Olasz Intézet munkájáról

Az olasz változásokról, a fasizmus rom. 
jain épülő uj világról hírforrások szűké
ben vajmi keveset tudunk. Európa egyik 
sokat szenvedett országa ma éhezik s ta. 
lószinüleg az alkotó szellemet még bénít
ja a milliós embervcszteség, a fasizmus 
közeli emléke.

Umberto Cianciolo professzor, a kolozs. 
vári Olasz Kulturintézet igazgatója — 
bár neki is csak közvetett értesülései 
vannak — az újrakezdés latin lelkesedé, 
sével beszél azokról, akik hazájában a 
szellemi elöhaladást szolgálják.

— Az agg Benedetto Croce nélkül — 
mondja — nehéz elképzelni az újjáéledi 
Itáliát. A fasizmus esztendeiben ez az 
éppen hogy megtűrt tudós, tanítványai el, 
szánt hadával, a szellemi ellenálás csodáit 
művelte s külföldi megbecsülését és össze
köttetéseit felhasználva, sikerült a fasisz
ta éra kellős közepén nem egy bátor mü
vei — amilyen például az „Európa törté, 
nete a XIX. században" — hazájában ú 
megjelentetnie. E műben a fasizmust ,flk< 
tivízmusnák" becézi, elitéi benne minden 
rasszizmust és imperialista nagyképűsé
gei. „La Critica" című folyóiratában 
ugyanakkor keményen odamond a hit- 
terizmusnak. Érdekes alakja a mai tudó, 
mányos életnek Ernesto Buonaiuti, egy 
pap, akit szélsőséges tanai miatt az egy
ház kiközösített, a hatalom pedig börtön
be vetett s később mint remete éldegélt a 
Mussolinűbiroddlom összeomlásáig. Az 
irók közül Eugenio Mentáiét, Ignazio fii- 
Ionét, Alberto Moraviát EmÜio Cecchit 
és az amerikai emigrációból visszatért G, 
A. Borgesét juttatta szóhoz a defnokró- 
cia.

Abbeli reménységünknek adunk kifeje
zést, hogy ez a szellemi pezsgés bizonyára 
el fog hatni a külföldi olasz kulturintéze- 
tekig is, hisz ezek hagyományos bástyái 
az olasz szellemnek, amióta a század vé
gén gondoskodott létükről a Dante Tár
saság. Cianciolo professzor ezzel kapcso
latban elmondja, hogy az olasz kulturin- 
tézetek legnagyobb része Badpglió törté, 
nelmi lépése után azonnal megtagadott 
minden kapcsolatot Mussolini próbálkozá
saival, ugyannyira, hogy például a buda
pesti intézet tagjait, élükön Amedeo Bi- 
zarrival, a Gestapo el is hurcolta . . A
romániaiaknak csak egy jelentéktelen kis 
csoportja tartott ki az összeomló régi re
zsim mellett; a szebeniek ezzel szemben 
azonnal érintkezésbe léptek a román ille
gális erőkkel és sikerült augusztus fiá
ikéig bántatlanul meghuzódniok...

— Most, hogy az olasz nyelv tanítása 
az iskolákban háttérbe szorult — folytat' 
ja Cimciolo professzor —, a kulturinté- 
zetek az eddiginél is nagyobb lendülettel 
kell hozzálássanak a munkához. Gondos
kodnunk kell arról, hogy az, olasz kultú
ra örök értékei ne szenvedjék meg est a 
szellemi térvesztést. Legfontosabb felada
tunk azonban a jelen termésének szerű- 
meltartása és terjesztése. Éppen ezért ik
tattam be előadásaim közzé heti egy órá
ban a korunkbeli, haladó szellemű ölest 
írókat. Mert az olasz kultúráról adott kff 
csak igy lehet teljes és egész: ha Dantót 
és Crocét is számon. tudjuk tartani. A 
nagy ólasz demokratikus hagyományok
hoz híven tanfolyamunkat magyar anya
nyelvűek számára is élvezhetővé kívántuk 
tenni, vezetésére Ulrich Ferencet, a kv 
lozsvári magyar egyetem olasz lektorát 
JcériHfc

Az Olasz Kulturintézet munkája e hó 
12-én megkezdődött. Működését . kedves 
kötelességünk figyelemmel kísérni.

yn.

ÜZENNEK A HADIFOGLYOK. Szovjet 
hadifogságból üzennek a következők: Kán
tor Bálint üzen Kántor Jánosnak Magyar- 
décse községbe, Kaszás Kálmán üzen Kiss 
Györgynének a bácsbodrogmegyel Tompa 
községbe, Zutó Ferenc üzeni Nagyiévá 
községbe Fő-utca ,95 alá, hogy Csehszlová
kiában van. Az érdekelteknek bővebb fel
világosítást ad Zilahyné a Világosság tó- 
adóhivatalában. ,

rikatla-nevettelte az öröm és bánat, arnl 
együtt j r a szegénységgel, s amit 
éppen Asztalos István fedezett fel 
könyveiben.

Aradon tartottuk az utolsó e!őodáel. 
A tiz nap is eltelt s hazafelé fordítottuk 
szekerünk rudját.

Hogy megérkeztünk Kolozsvárra, 
számot vetettünk az anyagiakkal. Az 
eredményt igy fogalmaztuk meg: Á7> 
anyagi siker kicsi volt, de annál na, 
gyobb az erkölcsi. Es ez mindennél 
fontosabb...

sOrö ANDRÁS
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Nagyenyed
politikailag is „megszüretelt“

A& alsófehérmegyei MHSz-tagosat népgyülésén ünnepelte 
a hivatalos látogatásra érkezeti Kurkó Gyárfás elnököt

Uj feladatot kapott a hagyományos demokráciát őrző kollégiumi város
NAGYENYED, november 14. Nagyenyéd 

nemrégiben fejezte be a szüretet, de már 
elég rég ahhoz, hogy az utcákon ne érezzék 
az erjedő must nehéz, csípős szaga. Nem, 
a levegő tiszta s ha van benne némi csípős
ség, azt a késő ősz adja s mert napsugár
ral együtt adja, ez még külön is vidámitó- 
lag hat. A derűs, nyugodt, magabiztos vi
dámság tehát nagy. Enyednek jó szürete 
volt s a szüret hangulatot teremt, bár ehhez 
most még semmi köze nincs az uj bor kar
cosságának. Az izgalmat, ami a derűs nyu
galom mögött van, valami más adja, amit 
— ha már Enyeden vagyunk és a szüretről 
beszélünk — a politikai szüret hangulatá
nak a javára Írhatunk. A Bethlen-kollégium 
a szőlőkkel beültetett Őrhegy alján mindig 
büszkén vallotta magát a demokrácia me
legágyának s nevelő kertjének. Most, régi 

■ munkája szüretén azonban egy uj demo
krácia forrásban lévő szellemiségével találja 
magát szemközt s ez úgy hat a városra — 
amelyben tán semmi nincs magyar, aminek 
valami köze ne volna a kollégiumhoz —, mint 
a félig kierjedt karcos: egy kicsit meghök
kenti, egy kicsit izgalomba hozza. De jó ez 
az izgalom, mert fokozza és gyorsítja a 
szellemi erjedést.

- viszonylatból" régen kinőtt Rieszner Ödönné 
Kozma Ida zongoraművésznő adta elő Liszt 
Ferenc XI. rapszódiáját, majd kellő beveze
tővel Bolgár István szavalta el igen szépen 
Ady „Felszállott a páva" cimü forradalmi 
erejű versét.

Aztán egy szép csokor gyermekleányka 
énekelt Bartók—Kodály feldolgozásu népda
lokat Delii Szabó Géza szakavatott irányí
tása mellett.

És most következtek az „öreg műkedve
lők." Madách Ember Tragédiájának az 
egyiptomi jelenetét adták kitűnő jelmezek
ben s kitűnő felkészültséggel., Jobbak vol
tak, mint sok vidéki színtársulat, bár — 
amint panaszolták — az elmúlt reakciós és 
fasiszta évek alatt sokat felejtettek már, vi
szont annál nagyobb lelkesedéssel kezdték 
most újra. Bakó László Fáraója és Csipkés 
Luciferje városi színpadra is beillett volna,

de a még gyermek Szalai Kamilla Évája 
és az ugyancsak ifjú Bolgár István rabszol
gája Is beillett a „régi nagyok" szép telje
sítményébe. A jelenet előadását Elekes Vik
tor rektor-professzor bőséges magyarázata 
előzte meg, hogy a hallgatóság előtt erőtel
jesebben domborodhassék ki a haldokló rab
szolga komor vádja: milliók^ egy miatt! 
Az estélyt Böjtbe Hona egészen magas szín
vonalú verselőadása (Arany János: Vörös 
Rébék) és a torockói szinpompás viseletben 
felvonult torockószentgyörgyiek menyasz- 
szony-kikérö népi jelenete és tánca fejezte 
be, kiváltva a várt hatalmas sikert.

A sok siker sok feladatot 
jelent

Szombaton magasszinvonalu kulturális es
tély volt. A. „politikai szüretre" vasárnap, 
november 11-én került sor. Előbb a megyei

intézőbizottság tartott értekezletet Kurkó 
Gyárfal országos elnök, Fodor István or
szágos intézőbizottsági tag és Kacsó Sán
dor, a sajtóosztály kiküldöttjének jeLeniete- 
ben. Megyeri Lajos megyei elnök nyitotta 
meg az értekezletet, majd Barabás Miklós 
titkár számolt be a tagozat munkájáról, el
ért eredményeiről. És a bajokról, sérelmek
ről is. Talán megint csak az „iskolaváros" 
Enyed éltékes jellegzetessége volt, hogy az 
országos központ meleg ünneplést kapott az 
iskolakérdésben elért nagyjelentőségű ered
ményeiért. Nagyenyed ezt különösképpen 
tudja értékelni, de az egész megye is, mert 
a kinevezett főigazgatókon, inspektorokon 
kívül hét uj állami magyar nyelvű iskolái 
kaptak azok a magyar falvak, amelyekben 
évtizedek óta nem volt magyarnyelvű elemi 
oktatás. És teljesült Nagyenyed és környé
ke régi vágya is: a kollégium keretében 
megnyílt az uj állami magyar nyelvű leány
gimnázium. A sok siker azonban sok felada
tot is hozott, most az uj iskolák megszerve
zése, a tanárok, tanítók ellátása súlyos 
anyagi terhekkel jár s ezeknek a fedezetét 
a MNSz kell hogy előlegezze addig, amíg 
az állami kifizetésekre sor kerül.

A jogügyi osztály keretében dr. Nagy 
Miklós és dr. Könnyű Miklós fáradoztak a 

. panaszok és sérelmek orvoslása érdekében, 
sokszor kielégítő ■ sikerrel.

A marosujvári küldöttség felpanaszolta, 
hogy az ottani Solvay-üzsmektől reakciós 
nyomásra egyre több régi magyar alkalma
zottat bocsájtanak el.

A magyar demokrácia lelkes ünnepe

A kollégium városa kul
túrával üdvözli az orszá
gos elnököt

MNSz országos elnöke NagyenyedreA
érkezik, hogy részt vegyen az alsófehérme
gyei tagozat népgyülésén. Marosujvár, Ve- 
respatak, Torockó, Torocköszentgyörgy és 
Gyulafehérvár is ide küldi megbízottait s a ■ 
megbízottak örömmel és várakozással érkez
nek, mert — nem véletlen ez seni — a Kol
légium városa „kulturális estélyt rendez az 
országos elnök, Kurkó Gyárfás tiszteletére." 
Nem tréfa rejlik az idézőjel mögött, komoly 
idézet ez arról a föpcéduláról, amellyel az 
estélyt -meghirdették. Igen, ez talál Nagy- 
enyedhez. És melléje illik az is, amiről csak 
úgy félmondatokból, óvatlan elszólásokból 
érzékel ki valamit a látogató,'hogy: egész
séges viták, jótékony^ erjedés lehetett az es
tély rendelése körül is, mert a szempont ez 
volt: igazzá demokratikus műsor legyen az, 
«nivel a város az országos elnököt megtisz
teli.

■ Az Iparos Dalárda magyar népdalokat 
faekeit Fövényessy Bertalan átdolgozásában 
& vezényletével. A dalárda után, egyfelvo- 
násos vígjáték következik. No, itt már a 
demokrácia szellemét néni az 1880-as évek
ben készült darabocska képviseli, amelyben 
olyan szabályos pontossággal kapja meg 
Mindenki a párját: a kisasszonyok az urfi- 
kat és az inas a szobalányt. Igen, az inas a 
maga helyén nagyon rokonszenves figura a 
darabban s a földbirtokos papa hozomány
nyal látja el a szobalányt, de mondom, en
nél a müsorszámnál a demokrácia szelleme 

’ abban van, hogy az ifjúsági tagozat kere
tében a polgári hivatalnok-ivadékok együtt - 
tanulták be komoly igyekezettel a szerepe
ket az ipiari és munkás leányokkal, ifjakkal. 
Ez kárpótol a korszerűtlen darabért, aztán 
még az, hogy a „gyerekek" igazán szép tel
jesítményt nyújtottak, számításba véve azt 
Is, hogy most indultak el a „műkedvelői pá- 
•yán." A kis Borsos Melindát külön is megi 
kell említeni a többiek: Jakab Árpád, Var
fa Borosa, Tálas Piroska, Biró Erzsi, Mezei 
Teri, Kvacslcai Károly, Székely Márton, Ja
kab Árpád és Szalai Károly előtt.

Az ifjú műkedvelők után a „nagyenyedi
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A népgyülés a magyar demokrácia lelkes 
ünnepévé vált. Az országos elnököt hivatalos 
jelleggel, de nem hivatalos szárazsággal üd
vözölték a pártok, egyesületek kiküldöttei. 
Megyeri Lajos megnyitója után Barabás 
Miklós az alsófehérmegyei népi szövetségi 
tagozat, Jarosievits Zoltán a Kommunista 
Párt, Farkas Vilmos a Szociáldemokrata 
Párt, Zirnes Cornel a ^Frontul Plugarilor, 
Turóczy Lászlóné a női csoport, Jakab Ár
pád az ifjúsági csoport, Bakó László a Nép
védelem, Fonák János a kisiparosok, Elekes 
Viktor rektor-professzor a Kollégium és ta
nári kara, Császár Gyula a nagyenyedi ta
gozat nevében tett hitvallást a demokrácia s 
ennek egyetlen romániai magyar szervezete, 
a MNSz mellett, amelynek országos elnöke 
hivatalos minőségben először látogatta meg 
Nagyenyedet.

Fojtott csend, majd kirob
banó lelkesedés

Nagyenyednek régi demokratikus hagyo
mányai vannak s. ezt a Kollégium rektora 
ismételten és nyomatékosan hangoztatta üd
vözlő beszédében. Igen ám, de a ml demo
kráciánk sem kiforrott még, mai feladatai 
és leckéi vannak, amiket meg keli érteni, 
sőt meg kell tanulni. Ezeket a mai leckéket 
várta az összegyűlt tömeg Kurkó Gyárfás
tól. Meg is kapta. És amit kapott, azt foj
tott, szinte riadt csendben hallgatta, hogy 
később, a nagy összefüggések megértése 
után kirobbanó lelkesedésben törjön ki.

Mert Kurkó nagyon. őszintén beszélt. A- 
előzmények után rámutatott árra, hogy í: 
nagy történelmi fordulat idején a románia: 
magyarság előtt két ut állott. Kapcsolódha
tott volna a reakciós erők, Maniu és 
Bratianu felé is, hiszen azok altkor még ha
talmon is voltak. De ez az ut az elmúlás 
útja, a kiélt világ felé való visszavezető ut 
lett volna. A másik ut bölcső felé vezetett, 
amely az uj világot ringatta már: a haladó

' ~ népi demokrácia világát. ÉM ö és harcos 
testvérei ismerték már és ismerték azokat a 
román erőket is, amelyekkel' együtt harcol
tak érte. Tudták, hogy hűséges fegyver
társakat kapnak bennük és nem is csalód
tak, mert ezeknek a segítségével tudták 
megfékezni a Maniu-hordák gyilkos magyar
ellenes garázdálkodását. És a további kö
vetkezmények is igazolták a második ut 
helyességét ...

Az első ut emlegetése fojtott csendet ho
zott, a második ut értelmének megvilágitása 
áradó ünneplést. .

De a csend visszatért újra, amikor azt 
fejtegette, hogy ez azonban erkölcsi köte
lességgel jár ám. A magyar demokráciának 
egyforma elszántsággal kell harcolnia min
denféle reakció, tehát a magyar reakció el
len is. A magyar fasisztáknak és félfaslsz- 
táknak is pusztulniok kell az útból s ez ma
gyar feladat.' ' *

Megértővé és résztvevő figyelemmé merült 
a csend, amikor a kezdeti és a miég ma ls 
tartó nehézségekről beszélt. A magyar de
mokráciának a semmiből kellett teremtenie 
itt. Nem is kívánunk támogatást senkitől, 
még saját kormányunktól sem többet, mint 
amennyi nekünk igazságosan jár és ezt is 
csak olyan keretek között, amilyen keretek 
között lehetőségei mozognak. Neki is súlyos 
feladatokkal kell birkóznia, a román reakció 
is erős, láttuk megnyilatkozását éppen a kö
zelmúlt napokban, amikor fegyverrel lőtt a 
demokrácia katonáira, rendőreire, békés pol
gárokra, Nekünk azt kell tudnunk ezzel kap
csolatban, hogy azok a tövisek nemcsak a 
román demokráciát támadták, hanem, min- • 
két is, aminthogy az’ellenünk irányuló tá
madások is rajtunk keresztül az egész or
szág demokráciája ellen irányulnak . . .-

Itt megint megvilágosodott valami a tö
meg előtt, megint elemi erővel kellett kitör
nie az egységes és oszthatatlan demokrácia 
melletti lelkes tüntetésnek.

s®e.

határkérdés, 
kérdése, 
román—ma- 
nekünk ösz-

késett azokkal a munká-

Az értelmiségiek vontatott bekapcsolódása
Sokan lehajtották a fejüket, amikor az 

elnök arról beszélt, hogy saját hibánk is az, 
ha nem értünk el eleget népünk érdekében. 
Értelmiségi rétegünk, amelynek tudására és 
szakértelmére olyan nagy szükség lett vol
na, sokáig’tartózkodott a bekapcsolódástól. 
Emiatt a MNSz is
latokkal, amelyek legalapvetőbb kérdései
nek intézményes elrendezését készítették 
elő, mint például az iskolakérdésben. Továb
bi késedelmeket okoztak az állami gépezet
ben lévő gonosz szabotálások, amelyek ellen 
a kormánnyal együtt kell küzdenünk. Nehéz 
a kormány helyzete is, de a miniszterelnök 
bejelentette, 209 milliót a föld fenekéből is 
előkerit a délerdélyi magyar tanítók és . ta
nárok hátralékos fizetésének folyósítására 
és jóvá van hagyva az északerdélyiek szá
mára 900 millió lej. így válik értékessé a 
tanítók é.s tanárok kivívott besorolása. Az
tán a legfontosabb és legáltalánosabb sérel
mek jóvátételére is elkészültek a törvény
rendeletek — mondotta Kurkó elnök. -- 
Rendeződik az állampolgársági kérdés, a 
CASBI működésével kapcsolatos súlyos ma
gyar sérelem, a földreform végrehajtásának 
felülvizsgálása.

— Nem oldottunk meg mindent — eimllc 
fel fejét az elnök —, <1<‘ mindent meg fogun!’, 
oldani annak ellenére, hogy sok n. kerékkö
tő ma is s a kormánytól kiadott rcndclct.ek 
nélia nem érnek célhoz, néha ellenkező tar
talommal jutnak a vidéki hatóságokhoz. De 
minden nnliézséggel megküzdőnk, lui »MNS> 
cgés-z.ségcs, épkézláb szervezet, h:i abban 
tenne van a magyar munkás és földműves

mellett a haladó gondolkozása értelmiség is. 
. Magyar népi demokrata egységre van szük
ség s ahol azt nem értik meg, saját maguk 
ellen cselekszenek. A történelmi folyamatot 
gáncsolni lehet, cD teljesen megállítani? Erre 
már nincs hatalom.

A tömeg most már viharosan, teljesen 
eggyéválva tüntet a demokrácia mellett. De 
jön nehezebb lecke. A világpolitikai össze
függésekről beszél az elnök, a nyugati el
képzelésekről s azokról a jelenségekről, ame
lyek a fasiszta szellemiség visszatérésének 
útját egyengetik. Kemény szavakat használ 
az ilyen törekvések ellen s felemeli a hang
ját, amikor kijelenti, hogy a Szovjetunió, 
amely olyan súlyos áldozatokat hozott a győ
zelemért, nem engedheti meg, hogy az ilyen 
rendszerek még egyszer uralomra kerülje
nek. Nemcsak itt, hanem néhol a világon. 
A csend megint nagy, mert ehhez a kérdői
hez kapcsolódik a választások kérdése és a 
magyarországi választási eredmények ügye. 
Az ottani fasiszta és fé!fasiszta elemek a 
Kisgazda pártba való beáramláfísa.1 akartál: 
a reakció felé taszítani az országot. De Tíldy 
Zolién. a párt elnöke, elhárította ezt o ravasz 
kísérletet, amikor megállapodó It Irat ott a 
többi demokrata párttal a Nemzett Függet
lenségi Arcvonal '/.ormányának választási 
eredményektől független megalkotására. A 
reakció mesterkedései tehát ott som sik.eriil- 
tek. Nótáiul. is tudnunk kell majd, a ml vá
lasztásainkon, hogy lw»l n mi helyünk.

— Minden becsületes demokrata, férfiimal. 
és nőnek a Magyar Népi Szövetaégltcn van 
a helye. Ezzel támogajuk a Groza-kormányt

(

1 és az ország demokratikus erőit is 
gezte le Kurkó, Gyárfás.

Ezekben a mondatokban a hallgatóság 
megint világos összefüggést látott meg s fel
szabadultan helyeselhetett. Most már azt is 
értette, hogy miért mosolyog az elnök, mikör 
arról beszél, hogy a magyar reakció termé
szetesen újra árulásról terjeszt híreket s azt 
sugdossa, hogy a MNSz Grozának, vagy a 
Kommunista Pártnak fiókintézménye, másik 
zsebe. A most előkészítés alatt álló vásár
helyi gyűléssel kapcsolatban is azt hiresz- 
telik már, hogy újabb eladása készül az er
délyi magyarságnak.

— Üldöztetést vállaltunk, a halált is , vál
laltul? volna, de a magyar népnek és a- de
mokráciának eladását sohasem vállaljuk!

Esküszerü a kijelentés, a hallgatóságnak 
izgalmas tüntetésében több a megillstődés, 
mint a rivalgó öröm. Jól jön utána a követ
kező kijelentés, amely gondolkozásra ösz
tökél.

•— Csodavárásokra nem állíthatjuk be né
pünket. Tiltakozunk műiden reakciós 
kísérletezés ellen, amely a ml kitelepítésünk
re, utazik. Itt élünk, itt éltünk, itt akarunk 
meghalni. Erdély sorsa, nem 
hanem a határok feloldásának

— így van mély értelme a 
gyár testvériségnek. Ezért kell
szekötö kapocsnak lennünk a két nép között. 
És a többi szomszédos népek felé is.

A megértésből származó felszabadult lel
kesedést már nem lehet fokozni még aldcor 
sem, amikor az elnök arról beszél, hogy a 
felvázolt lehetőségeket mind a Szovjet ha- 

' tatomnak köszönhetjük, amelynek a védel
mére ma is rászorulunk. A szovjet nép gép
fegyverek helyett, amit támadásunkkal és 
ellenállásunkkal meg is érdemeltünk volna, 
szabadságot adott. És most is csak ad. S ez 
nem jelent függő viszonyt, mert a Szovjet
unió nem törekszik elnyomásra, ö csak 
olyan népi demokrata kormányokat akar, 
amelyek. jóviszonyban élnek majd vele. S 
ezt az összes szabadságszerető Iris és nagy 
népeiméi elő fogja segíteni. . ,

A tömeg most úgy ünnepel, mintha az el
nöki beszéd végét kapta volna meg. De 
Kurkónak még vau mondanivalója. Az égető 
sérelmekről beszél, azokról, amelyeket az 
intézőbizottság felsorakoztatott. S aztán ar- 

ég mindig ülnek táborokban és 
családjuktól elszakított ártatlan 
Az elnyomottból nem lehet el- 
bünösök bűnhődjenek, de az 
szabadon fogják engedni. Az 

összes lágereket.fel fogják számolni. De ez 
nem jelenti majd azt, hogy a demokrácia 
ellenségei nyugodtan dolgozhatnak majd a 
demokrácia ellen. Ha nem lesz láger, lesz 
börtön s a nép ellenségeitől még a szabad 
levegőt i.'< e.l kell rémi.

Az utolsó szavak már ütemes Knrkó- 
Kurkó kiáll oz.í.sba és éljiéribe fulladnak. 
Igen, ez a sikerült nópgyijlé.-.ok fwokítaofl 
rrtróliangulata, mostanában igen sok.'.vor ta
lálkozunk Vele.

De mi lesz .-izul án ? A ni 
szem erre .szerelne 
jehmeégel.IIzito!t 
csoportokat. Ilado* ' 
hallott erre adót' 
Indult. Hl. k-'-t.'-'-r 
S <-z mindenné] • 
veinlw-r 
A 7 uj szellemiség bora erjed n>'»s< 
kollégiumi városban, .amely blHrho 
hogy,mindig n demokráciát dn|l>álfn. 
uj feladatot kapott: kor-r'-riivé- nemesi 
magában a régi demokráciát

KACSft SANIHH;

ról, hogy még 
börtönökben 
magyarok, 
nyomó. A. 
ártatlanokat

figyelő njwrtcri 
l< ö v ct k o >1 ct ni alkalmas 
lly-ivket. Apró vitázó 
feldobid k-'-rdé-J.ot s

gyom vále.-zr.k.d. )',rjed,\; 
települ égé.-..-.--'g--.a erj'-di.-í. 
'rde!;c. Nagyriiyrd no-

11 -én poliíik íllag Is ínegsz.llrctelt. 
ellemlség bora erjed mos*  || régi 
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A pápa is szükségesnek tartja 
a német háborús bűnötök 

megbüntetését
PARIS, november Íj. (Rádió) XII. Pius 

pápa nyilatkozatot adott a párisi „Maiin" 
munkatársának.

Az újságíró első kérdése az volt, hogy 
a németországi eseményekkel kapcsolato
san nem kiván-e közbelépni a pápa a 
nagyhatalmaknál?

— Tudomás-unk szerint — hangzott a 
válasz — Németországban nincsen elnyo
más vagy üldözés, tehát nincs is ok be
avatkozásra vagy segítésre.

Arra a kérdésre, hogy helyesli-e a 
nürnbergi törvényszék működését, a pápa 
a következőket mondta:

— A pert nemcsak jóváhagyjuk, de 
meggyöződésilnk, hogy a hitleri Németor
szág vezetőit meg kell büntetni. Ezek az 
emberek nemcsak az anyagi károkért fe
lelősek, de lelki bűnt is követtek el, mert 
nem adták meg áldozataiknak még az 
utolsó, lelki vigaszt sem. Meg kell őket 
büntetni azért is, hogy azok a németek, 
akiknek semmi bünilk sincsen, minél ha 
maróbb visszatérhessenek a normális vi
szonyokhoz.

A MAGYAR NÉPI SZÖVETSÉG Farkas
utca 7 alatti székházában vasárnap délelőtt 
ii órai kezdettel bábszínház előadás lesz. 
Belépés díjtalan, adományokat a hazatérő 
foglyok javára köszönettel fogad a rende
zőség. .

KIKNEK ÉRKEZETT LEVELÜK A RO
MÁN VÖRÖSKERESZT KOLOZSVÁRI KI
RENDELTSÉGÉHEZ ÉS A „CARTTAS" 
IRODÁBA? A Román Vöröskereszt kolozs
vári fiókjához legújabban a következők ré
szére érkezett levél: Kocsis Mártonná T-asa 
vezér-utca 21/a, Krák Bélánó Monostori-ut 
3, Hirschfeld Anna Barcsai 14, dr. Nádasy 
Lajosné Budai Nagy Antal 6G, dr. Bach End- 
réné Majális 94, Bereczky Gyuláné Lévay 
11, Dobos Endréné Monostori 95, KurzíHa 
MÜiályné utca és házszám nélkül, Debitzky 
Istvánné Majláth püspök 13, Bercsényi La-, 
josné utca és házszám nélkül, Rázmán Esz
tike Pata 148, Rledel Józsefné Monostori 
63, dr. Nagy Elemérné belgyógyászati kli
nika, özvegy Karácsonyi Ferencné Király 
29, Járosi Andor evangélikus esperes Kos
suth Lajos 1, Benkő Kálmán Kornis 9, Rö
gtön Ábrahám Törökvágás 9, Bán Lőrinc 
Dózsa György 23, Csíki Ferenc Budai Nagy 
Antal 76, Deutsch Jenő Fellegvári 6, Gyür
ke István Brétfü 32, Basca Gheorghe, a Plu
garul igazgatója, utca és házszám nélkül, 
Horváth Mihály fog&sz Lázár 25, Popa 
loan Dézsma 25, Prodan Róbert Katona Jó
zsef 21, Ferencz János Bánság 21, Benkő 
Kálmán Kálmán király 120 és Kondása Fe- 

- renc Magyar 31. A levelek a Román Vö
röskereszt kolozsvári kirendeltségénél, Kos
suth Lajos-utca 50 (első emelet) vehetők át. 
— A kolozsvári „Carltas" irodához érkezett 
üzenet a következők részére: Benkő Béla 
hozzátartozói részére Kálmán Kiráíy-utca 
120 vagy Kornlss-utca 9, Györkös Gyula 
hozzátartozói részére Kerekdomb, Bereg
szászi Béla Liliom 15, Zoltán Árpád Luther 
6 és Töduc János Fellegvár! 1. Az üzenetek 
a „Caritas" irodában, Farkas-utca 6 alatt 
délelőtt 9—11 óra között vehetők át.

AZ ERDÉLYI NÉPI KÁRPÁT EGYESÜ
LET e hó 18-án. vasárnap egésznapos kirán
dulást rendez a Szentjánoskuthoz és r 
Bükkbe. Indulás az egyesület Jólcai-utca 2 
alatti helyiségéből Monostoron át reggel %8 
órakor. Vezető Nuridsány Bálint és Tömör 
Imre, Vendégeket szívesen látnak. Igazol
ványt mindenki hozzon magával. E hó 17-én 
szombaton 6 órás kezdettel táncos délutánt 
rendez az egyesület összes helyiségeiben, 
amelyen szívesen látnak mindenkit, aki az 
estéjét kellemesen, vidáman akarja eltöl
teni. Belépődíj nincsen.

(’) HAMBURG kozmetika újból fiatalít, 
szépít. Unió-utca 3, félemelet. Tanítvány- 
Kiképzés.

(*)  DR. ACIU SÁNDOR KÖZJEGYZŐ 
IRODÁJA (ideiglenesen) a Fejedelem- (Ca
tedralei) utca 11 alatt működik, a törvény
székkel szemben (a Vasmunkás-otthontól a 
negyedik szőglctház).

BEIRATKOZÁS A KOLOZSVÁRI LEÁNY 
TANONCISKOLÁBA. A kolozsvári leány 
tanonciskola Igazgatósága lapunk utján ér
tesíti a munkaadókat, szülőket és tanuló
kat, hogy a beiratkozásokat a leány tanonc
iskolába minden n unkanapon délután 3 &> 
6 óra között eszközük a Rózsa-utca 28 
alatt. A beiratkozást elmulasztókat a tör- 
vény rendelkezései szerint megbüntetik.

(•) KERESZTES PEDIKÜR-SZALONT 
áthelyezték az Unió-utca 11 alá.

* nap kél Búra 
4S perckor és 16 
óra 8 perckor 

nyugtaik.
Ahold kél 14-29 

órakor é*  
0’37 Órakor 

nyugszik. «

JORDÁKY LAJOS ELŐADÁSA. Az 
ARLUS rendezésében november 17-én, 
szombaton délután 6 órakor Jordáky 
Lajos egyetemi tanár előadást tart a 
Díákház nagytermében „Társadalomtudo
mány « Szovjetunióban" elmen. Belépés 
díjtalan.
MEGJELENT A „SZAKSZERVEZET" UJ 

SZAMA- Gazdag és változatos tartalommal 
jelent meg a „Szakszervezet" októberi szár 
ma, A szakszervezeti élet vezéralakjainak. 
Veress Pálnak, Dán Istvánnak, Léb Albert- 
nek érdekes írásait találjuk a számban. 
Figyelmetkeltő a kulturszemle is, melynek 
keretében a legutóbb megjelent könyvekről 
nyer tájékoztatást minden könyvbarát, 
örömmel állapítjuk meg, hogy a „Szakszer
vezet" állandó rovatban ad helyet a mun- 
kásifjuság égető kérdéseivel foglalkozó Írá
soknak. A füzet újdonsága: az utóbbi idő
ben lezajlott politikai eseményekről készített 
érdekes felvételek, valamint a szakszerve
zeti élet vezetőiről közölt fényképsorozat.

A MAGYAR NÉPI SZÖVETSÉG V. és 
VI. kerületi ifjúsági csoportja november 
17-én délután 6 órai kezdettel a Türr Ist- 
ván-utca. 36 alatti székhazában reggelig 
tartó műsoros táncestélyt rendez. Kitűnő 
zene, elsőrangú btlffé. Mindenkit szeretette’, 
vár a rendezőség.

SZOLGÁLATOS GYÓGYSZERTÁRAK 
Szentbíiromság (Unió-utca 2), Codarcea 
(Deák Ferenc-utca 9). Minerva. (Dózsa 
György-utca 39), Korona (Heltal-utca 3). 
Egész éjjel szolgálatban: Oodancea (Deák 
Ferenc-utca 9) és Minerva (Dózsa Gyöagy- 
utca 39). ....

AZ ANTIFASISZTA NŐK SZÖVETSÉGE 
minden kedden Nőnapot tart. Előadások’ és 
mogbestaétósek keretében akarják a nőkei 
érdeklő kérdéseket megvitatni ezeken az 
összejöveteleken. A legközelebbi Nőnap no
vember ■ 20-án, kedden délután 5 órakor lesz 
a Szabadság-tér 24 alatti székházban. A nő 
szerepéről a termelésben magyarul Asztalos 
Ágnes, románul Letltia Papu beszél.

A HÖSTATT FöLDÉSZIFJUSÁG MNSZ 
CSOPORTJA november 17-én, szombaton 
este nyolc órakor tartja tánccal egybekö
tött miisoros alakuló nagygyűlését a Bu
dai Nagy Antal-utca 128 alatti székházá- 
ban. Minden földészífjut és földészieáaiyt 

. kérünk, jöjjön el, mert a föhlészifjuság 
életbevágóan fontos kérdéseiről lewz szó. 
A vezetőség.
(*)  FONTOS KÖZLEMÉNY KERESKE

DŐK SZÁMÁRA! Az a-dósérelmek orvoslása 
Végett uj küldöttség megy Bukarestbe, ez 
okból a Kereskedők Egyesülete az uj törvé
nyek szerinti alakuló közgyűlését november 
21-én délután 4 órakor tartja meg a Keres
kedelmi és Iparkamara dísztermében. A 
tárgysorozatból kiemeljük: 1. az alapszabá
lyok véglegesítése, 2. a Vezetőség megvá
lasztása, 3. egyéb fontos ügyek.

DEPORTÁLTAK IRÁNT ÉRDEKLŐDÖK 
FIGYELMÉBE. A Zsidó Világkongresszus 
Romániai Képviselete newywki központja 
utján mefdiapta a németországi lágerekből 
még haza nem tért zsidó személyek öt kö
tetet kitevő névsorát, amelyek között igen 
sokan varnak erdélyiek is. Minthogy a 
könyveket a nevek sokasága miatt sokszo
rosítani nem lehet, a még hazanemtértek 
iránt érdeklődők forduljanak a Zsidó Világ
kongresszus kolozsvári központi irodájáho; 
(Horea-ut 23), ahonnan • űrlapot kapnak 
amelyet kitöltve kell visszajuttatniuk 
Itt emlőjük meg, hogy a román külügy 
minisztérium megkíildötte a Zsidó Világ
kongresszus Romániai Képviseletének azok
nak a román állampolgárságú zsidó szemé- 
'veknek névsorát, akiket az amerikai kato. 
'■'.í hatóságok Auschwttziből és Bergen- 
Belsenből Svájcba, illetve Svédországba viț
ii k gyógykezelésre. Ezekre a személyekr" 
vonatkozó felvllágosrtás-kérést illetően is ha
sonló eljárást kell követni.

(*)  ÉRTESÍTÉS. Kérem az összes ügy
véd és ügyvédjelölt urakat, hogy az Ügy
védi Kamara helyiségében azonnal jelent
sék be a pontos lakás- és lrodaclmüket.

(*)  
orvos 
alatt.

C) 
mondunk 
akik felejthetetlen édes jó anyám, 
Siegbertné szül, kaáli Nagy Mária temeté
sén resztvettek és fájdalmunkban osztoztak 
Fia, Borbély Béla és a gyászoló család.

ORVOSI HÍR. Dr. Baum Árpád fog- 
rendelőjét megnyitotta Jókal-utca 5

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS. Ezúton 
hálás köszönetét mindazoknak, 

Klndl
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A demokratikus szervezeti és politikai egy
ség a mi erőnk, aki erre tör,az életünkre töri

«a

Bánk bán előadása elé
Irta: BENEDEK MARCELL

Száztizenegy éve, hogy Kolozsvár elő
ször adott elégtételt a balvégzetű erdélyi 
drámapályázat ismeretlenül porladó részt, 
vevőjének: hassa után, de Pest előtt mu
tatva be Katona József müvét. A Bánk 
bán minden előadásában azóta is van va
lami a kései elégtételadás fájó hangula
tából. Mintha máig sem sikerült, volna 
levezekclniink annak a felszínes, higlelkü 
kornak a bűnét, amely lusta és kényelmes 
volt ahhoz, hogy bármiféle tragédiával,^ de 
főként: önnön népének tragédiájával 
szembenézzen. Talán azért nem sikerülhe
tett, mert ebből a megbocsathatatlan lel
ki kényelmességből azóta sem gyógyul
tunk ki teljesen. Ünnepi előadásokon meg
nézzük a Bánk bánt, de kedves színpadi 
íróink ma is az ókkor divatos színpadi 
mesterembernek, Kotzeoue-nak méltó utó
dai.

Lelkünk mélyén ma sem hiszünk eléggé 
a Bánk bán értékében, mert a külföld nem 
nyomta rá bélyegzőjét, mint annyi ügyes 
exportárámánkra. Hiába volt a Bánk bán 
a maga idejében az_ egyetlen _ európai 
dráma, amely a százféleképpen félreértett 
Shakespeare! legjobb tulajdonságaiban 
követni tudta. Volt ezenkívül egy olyan 
erénye, amely a világot elzárta előle, de 
amelyet tulajdon hazája sem. vefct észre: 
hogy egy nép örök t. agédidját fejezte ki.

Ezt a tragédiát idegen soha nem fogja 
megérteni. Európa csak most, a legutolsó 
esztendőkben riadt meg attól a gépiesen 
merev, biztos, érzéketlen, ellágyv.lást és 
emberi résziétet hírül sem ismerő hata
lomtól, amellyel szemben ez a nép egy év
ezreden át volt kénytelen életét, nyelvét, 
agya és szive szabadságát védeni. A vé
dekezés sokszor megalkuvás, volt, bplos 
urak megalkuvása a nép rovásara. Ki lat
tá volna meg ezt a- népet, amelyet urai 
sem láttak? Ki ■érezhette volna át ezt a 
végtelen, kietlen magányosságot?

Itthon is csak a Tiborcok tudták át
érezni.

Katona a müvészetnék olyan páratlan 
sugallatával fejezte ki. amelyet az iroda
lomtörténet máig sem fogott fel egészem

Egyfelől klasszikus módon — jóformán 
ki sem lépve a királyi palota területéről

A MAGYAR NÉPI SZÖVETSÉG L KE- ' 
RÜLETE- értesíti.tagjait, hogy ,a csütörtök 
esti taggyűlést és politikai tanfolyamul: 
kivételesen, pénteken este fél hétkor tartja 
Farkas-utcai 7. számú helyiségében.

FELHÍVÁS A FOGÁSZOKHOZ! A kolozs
vári egészségügyi szakszervezet értesíti a 
fogászalosztóly összes tagjait, hogy novem
ber 16-án este fél 7 órai kezdettel értekez
letet tart a szakszervezet Unió-utca 8 alatti 
helyiségében.

félvo- 
Jano-

AZ ÁLLAMI MAGYAR SZÍNHÁZ 
MŰSORA:

Pán telten, november 16-án este 6 órakor: 
Ünnepi díszelőadás Katona József szüle
tésének évfordulóján: I. Hunyadi-nyitány. 
țț. A színház igazgatójának elöljáró be
széde. III. Bánk bán. (Tragédia & 
násban. Poór Lili vendégjátékával, 
vics Jenő fellépésével).

Szombaton délután 3 órakor: János 
(Első ifjúsági előadás. Rendkívül 
egyharmadra leszállított helyárakkal).

Szombaton este 6 ólakor: Ludas Matyi. (Új
donság először, Móricz Zsigmond hátra
hagyott jkenéseinek felhasználásával irta: 
Benedek Marcell).

Vásarnap délelőtt 11 órakor: Hófehérke ér= 
a hét törpe. (Balett-betétekkel. Gyermek
előadás, rendkívül olcsó, egyharmadára 
leszállított helyárakkal). «

Vasárnap délután 3 órakor: Gül Baba. (Kré- 
mer Manci fellépésével).

Vasárnap este 6 órakor: Ludas Matyi.

vitéz. 
olcsó,

KOLOZSVÁRI MOZIK MŰSORA:
CAPITOL 1VZGÖ: Helyet az öregeJcnek! 

Kacagtató inagyar zenés vígjáték. Kísérő 
műsor: Auschwitz, a „halálgyár". (3, 5, 7, 
9). Vasárnap délelőtt 11 órakor matiné. 
Jegyelővétel délelőtt 11 és 1 óra között.

CORSO (volt Edison) MOZGÖ: Erii ex. 
prras. Amerikai film. (3, 5, 7, 9). Vasár
nap délelőtt 11 órakor matiné.

SELECT-MOZGö: Sötét napok. Amerikai 
gangszterfllm. Előadások kezdete: 3, 5, 7 
és 9 órakor.

MUNKAS-MOZGÖ: A vén leány. (3, 5, 7, 9).
ROYAL MOZGÖ: Amok. (3. 5, 7, 9). Vasár

nap délelőtt 11 órakor matiné. Jegyelővé
tel délelőtt 11 és 1 óra. között. Telefon 2.

URÁNIA MOZGÖ: Helyet az öregeknek! 
Magyar vígjáték. (3, 5, 7 és 0).

— összefogta a magyar fájdalmakat: Ti
borc jajongását, a birtokaikat cs állásai
kat sirató Petur bánok harsogását, a nyo
mukba sereglő kisnemesség határozatlan 
morgását — s mindezt átszűrte a magát 
mindenért felelősnek érző Bánk lelkén, 
megtoldva a dráma szempontjából szük
séges egyéni, „bánki" sértődéssel- De más
felől — s ez a váratlan, nagy művészi 
tett — a hitvány Ottók és Biberachok 
feje fölé emelve, Bánk méltó ellen játéko
sává, a darab másik tragikus hősévé tet
te a német hatalmi vágy képviselőjét, 
Gertrudist, a férfias királyasszonyt. Ha 
igaz (s könnyen lehet igaz), hogy Ger- 
trudis ártatlansága Melinda megejtésében 
a cenzúrától való félelem gyümölcse: ak
kor ez egyszer öntudatlanul nagy irodal
mi érdemed szerzett az osztrák cenzúra, 
így, csak igy világos a magyar tragédia 
évezrede^ értelme: ha .Bánk nem egy kis
szerű, alkalmi gonosztevővel, egy koronás 
keritőnővel áll szemben, hanem a germán 
hatalmi ösztönnek a maga nemében nagy, 
a maga igazáról meggyzőzödött képvise
lőjével.

. . . Először fogjuk látni a Bánk bánt 
azóta, hegy ez a tegnap még oly félel
mes hatalom összeomlott, kevés híján a 
halálba rántva maga után Bánk,népét is. 
Vájjon, feltámadásra készülődve, a sza
badság elfelejtett izét kóstolgatva, milyen 
érzéssel fogjuk hallgatni Katona József 
múltat és jövőt felkavaró zordon igéit? 
Méltók leszünk-e végre saját tragédiánk
hoz? Megkapja-e Katona szelleme azt az 
elégtételt, amellyel oly rég tartozunk 
neki — s jobbik magunknak?

Meglátjuk majd.
Egyelőre köszöntünk u) és mégis tanul

ságos emlékekkel teli hajlékában a szint
házat, amely az egyetlen és mindent ki
fejező magyar tragédiával nyitja meg ka
puit. Köszöntsük áldozatos ütjük ez uj 
állomásán a színészeket — még több ál
dozatot, még több munkát kérve tőlük. És 
köszöntsük azt a művész-házaspárt, amely 
egy életen át hozott áldozataira vissza
tekintve— ma nem pihenésre, hanem uj 
harcra, uj munkára, uj áldozatokra készen 
jelenik meg a színpadon. _ ____ _

Mosíwf Farai

ftM©K / 

(Royaí)
Ștefan Zweig exotikus környezetbe plán

tált, nagyon, kulturvllágbeli, merészen-kényea 
témája egy kitűnő francia rendező felfogá
sában szinte elévülhetetlen füm-alkotássá 
sürüsütt. Az Árnok fi lm változata, noha jó 10 
esztendeje készülhetett,, némely porlepte szí
nészi megoldástól s tulsötét felvételek-, 
tői eltekintve — ma ís gyötrő légkört terem
tő, fojtogatóan izgalmon meséjü film: a tá
volkelet dzsungel! rémségeit bravúrosan 
egyesíti a modera f ehérember lelki zűrza
varaival.

Az Árnak — akárcsak a Nyomorultak 
francia változata, az Emilie Brontö regényé
ből készült örökké, az Egy asszony három 
élete, a Bűn és bünhődés francia filmválto
zata — a maradandó irodalmi filmek közé 
sorozható, s a mondvacsinált, „hasból" össze
tákolt forgatókönyvekkel szemben arról ta
núskodik, hogy az igazi írói alkotás Ős ess 
avatott rendozo találkozásából valóban szü
lethetnek olyan film-müvek, melyek számot 
tarthatnalc a filmek szükreszabott „halha
tatlanságára."

(yu)

AZ ARLUS JOGI SZAKOSZTÁLYA no
vember 15-én, csütörtökön délután 6 órakor, 
Egyetem-utca 1 szám alatti helyiségében, 
ülést tart. Felkérnek minden jogászt, hogy 
a megbeszélésen jelenjen meg.

FELHÍVÁS A MNSZ KISÂLLATTE- 
NYÉSZTÖ SZAKOSZTÁLYÁNAK TAGJAI- 

■ HOZ. Újabb zabkiutalás átvételére az igé
nyelt zabmennyiség arányában 1 vagy 2 
zsákot november hó 16-ig a Majális-utca 22, 
I. emelet 1. számú helyiségébe hozzák be 
és előlegeiket egészítsék ki. Késedelmesek 
kiutalásban nem részesíthetők. Kérjük 
szaktársainkat, hogy e hirdetmény tartal
mát a körzetükben lakó tenyésztőkkel is tu
dassák. A szakosztály vezetősévo.

500.000 Fel
jytelom anrak, aki 

nyomravezet a Mózes An
dor Kolozsvár, „Rcvue“, 
Dózsa György-utca 28 sz. 
alól 8-áról 9-ikére virradó 
éjszaka eltűnt kiszabott ț, 
és félig kész holmiknak p
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tevékenysége
BUKAREST, november 14. (Rador) A 

Szovjetunió Romániai Barátainak Egyesülete, 
a3 ARLUS, november 12-én ünnepelte fenn
állásának első évfordulóját. Parhon pro
fesszor, az egyesület elnöke az ünnepi ülé
sen köszönetét mondott mindazoknak, akik 
előmozdították az egyesület tevékenységét, 
majd dr. Groza Péter miniszterelnök, Kavta- 
radze bukaresti szovjet nagykövet, Stoüov 
professzor, a bukaresti egyetem rektora és 
ionascu tábornok, a vezérkari főnök méltat
ták az ARLUS működésének jelentőségét.

»w —-

FEKETE LISTA
A kolozsvári bíróság több spekuláns és 

feketéző ügyében hozott Ítéletet. Szilágyi 
György Dávid Ferenc-utcai mészárost öO.Uub 
lej pénzbüntetésre Ítélte, mert feketén vá
gott marhának a húsát hozta forgalomba. 
Csupor Sándort hasonló bűncselekmény el
követése ^jniatt szintén 50 ezer lej pénzbír
ságra ítélte a bíróság. Abrahám Ignác Tí
már-utcai lakos két juhot és egy marhát vá
gott feketén. 300 ezer lej pénzbüntetéssel 
sújtotta a bíróság. Inger Izidor erdőszent- 
györgyi lakos gyufát és cigarettát árult fe
ketén a sármási piacon. 100 ezer lej pénz
büntetésre Ítélte a bíróság.

Tolocan Sándor ludas! lakos bünperében 
Tordán hoztak ítéletet. Szabotázs elkövetésé
vel vádolta a bíróság. 200 ezer lej pénzbün
tetést kapott.

A dési bíróság is több ítéletet hozott ár
drágítók és spekulánsok ügyében:

Gorci Zoltán, Csorba Zsuzsánna és Sna- 
bel József kereskedőket 50—50 ezer lej pénz
büntetésre Ítélte a bíróság. Staniloi' Gheor- 
ghe dési CFR tisztviselőt szintén .50 ezer lej 
pénzbüntetésre kötelezte a bíróság törvény
be ütköző cselekedete miatt.

Kohl Hermáim rettegi malomtulajdonos
tól 80 kg. fehér lisztet kobozott el a kato
naság és 100 ezer lej pénzbüntetésre ítélte 
a dési bíróság fekete üzelmei miatt.

nMmimsegjui
Jóváhagyott

KOLOZSVÁR, november 14. Az iparjogo
kat felülvizsgáló bizottság az aMbbi iparen
gedélyeket hagyta jóvá:

Kóbort. Lajosné Apáczai Cseri 28, Malchner 
Jenő Karolina 8, özv. Vasvári IAszlóné Dó
zsa 16, Tamás Gerö Dubalarilor 10, Bíró Jó
zsefivé Högyes 11, Jászai János Mócok 106, 
Simion Veronika Kalános 22, Demeter Jó
zsef né Kazinczi 26, Joan Pop Fadrusz János 
11, Enyedi György Kalevala 2, özv. Mátyás 
Jánosné Dózsa 3, Scheibert József Kárpáti 1, 
Péter Lajos és Weisz H. Szabadság 14, Orbán 
Károly Árpád 71, Fodor Péter Fecske 22 
Gábriel Gyuláné Móricz Zsigmond T, özv. 
Orbán Miklósné Oncsa-telep, özv. Kosa La
josáé Vörösmarty 3, özv. Gavrilovics Milivoj- 
né Mócok 4, Garabet Jamgosian Deák Fe
renc 11, Szász Fejes Jolán Szabadság 6, Rá
ma Zoltánná Unió 10, Rosenfeld és Sálamon 
Miklós Széchenyi-tér 5, Kiéin Emil Kossuth 
Lajos 8, Décsei Ferenc Patak 2, Strohli Ig
nác Bethlenkert 33, Ercsi Pátaé Nádas 48. 
Dubau Vasile Margineanu 10, Kiss Johanna 
Szabadság 30, özv. Füszler Imréné etemen- 
ceau 18, Mülter Kálmán Jókai 17, Hjrsch- 
fer Ferencné Jókai 5, Crisan Ioan Árpád 31, 
Ioan Valeanu Popeia 29, Szabó József Deák 
Ferenc 16, Grünfeld László Szédhenyi-tér 32, 
Pop VaKrné Dézsnia 18, Benedek Béla Pata 
173, Czombok János Bagoly 1, Tóháti László
ié Május 1-utca 13. Kovács Ferenc Csuzda 
18, Rákóczi István Emke 2, Spierer Ferenc 
Rudolf-ut 3.

Bauch Emőné iparjogát megsemmisítet
ték.

A Bolyai Tudományegyetem orvosi karának megoldat
lan kérdéseiről nyilatkozott Csőgör Lajos rektor

MAROSVÁSÁRHELY, november 14. 
Csőgör Lajos dr., a Bolyai Tudomány
egyetem rektora nyilatkoaott az orvosi 
kar még megoldatlan kérdéseiről a ma- 
rosvásárhelyi „Szabad Szó“-nak. Nyilat
kozatában Csőgör Lajos dr. mindenek 
előtt leszegezi, hogy a Bolyai Tudomány
egyetem nem jogutóda a volt kolozsvári 
Ferenc József Tudományegyetemnek. 
Megvalósulását a demokratikus pártok 
és a kormány támogatásán kívül nagy
mértékben azoknak a tanároknak köszön
hetjük, akik minden bizonytalanságot és 
kockázatot vállalva, Kolozsvárt maradtak.

— Az egyetem szervezése jogilag befe
jeződött — folytatta Csőgör Lajos dr. , 
a szükséges épületek az oktatáshoz és 
tanításhoz részben rendelkezésünkre álla
nak. Ez azonban még távolról sem jelenti 
azt, hogy az egyetem, de különösen a Ma

rosvásárhelyre költöztetett orvosi kai 
már készen áll hivatásánál: teljesítésére. 
A háború miatt elhanyagolt kórházaktól 
eltekintve, kizárólag üres 'épületeket vet
tünk át s az épületek átalakítására a kor. 
mány mindezideig még nem tudta a meg
felelő összeget az egyetemi tanács rendel
kezésére bocsátani. „ ,

— Az anyagi támogatás hiányától elte
kintve, komoly nehézséget okoz az is, 
hogy a marosvásárhelyi szanatóriumot a 
szülészeti és nőgyógyászati klinika céljai
ra még nem adták át. A volt kadottiskola 
épületében még nincs megoldva a vízszol
gáltatás. Amíg ez a kérdés nem rendező
dik, addig ott egyetlen klinika sem he
lyezhető el.

— Mindezeknél súlyosabb azonban a 
lakáskérdés — állapította meg Csőgör La
jos egyetemi rektor. — Az orvostudomá

nyi karral körülbelül 300 család jön vagy 
jött már Marosvásárhelyre. Eddig, azon
ban még egyetlen lakást sem sikerült biz
tosítani részükre.

— Vigasztaló és jóleső tünet az — fe
jezte be nyilatkozatát Csőgör Lajos dr.

hogy csupán az első évre közel 300 ki
tünően vizsgázott hallgatót vettünk fel. 
Ez a; körülmény ad hitet es erőt az egye
temi tanácsnak, illetőleg a tanártestület
nek, hogy a legnagyobb anyagi nehézsé
gek között is továbbhaladjunk a megkez
dett utón. A beiratkozásokat ugyan kény, 
tetemek voltunk november 15-ről januar 
15-re halasztani, ebből azonban semmi 
jogi hátrány sem származhatik, hiszen a 
kolozsvári Ferdinánd Tudományegyetem 
is csak január 15-én kezdi meg működé
sét.

R@St ® ftWO
szabotálják Kolozsvár

dóan bele Kell ütközzenek a reakció és a spekulánsok szabotáló ^munkájába szabotáló reakciósok kezéből a
Csak nemrég .sikerült a Szakszervezeti Tanács többszörös S^ett ^Sje helyed bizalmat

kolozsvári buzafelvásarlast ős abba a. „Ti folmocéget t&rténö KgaeJJáítás bizonyos javulása.
kiérdemelni. Működésének köszönhető a kenyérrel és gy > nuaeworözök hiián több vagon buza maradt a vidéken. Nem

A gabona beszállítása azonban újabban ktt^SS^<1 kell ezt hangsúlyoznunk, hogy annál inkább nyil-
messze: Móeson, Sármáson, szóval a várostol mtadosszé 40-60 - listását
vánvaló legyen: milyen alávaló szabotázs ^^i város teheraSótXjdonosaihaz és kérte őket, legyenek segttsé.

A város közellátási hivatala ugyanis felszólítást küldött a varositew _a 2városnak nincs jogában tőlük
gére a búza beszállításában. A teherautósok azonban ezt kereken megtagadták, hangoztatva, hogy avarai , 
llyTvá^teThSyiV£S^Í Z^e^Shl'Ziult iéS^tfb^ÍSeS^^uS
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Imréáy az elsőszámú fobüaös 
abban, hogy a németek megszállhatták Magyarországot
BUDAPEST, november 14. Imrédy Béla 

volt magyar miniszterelnök háborús bűn
ügyének tárgyalása megkezdődött Buda
pesten. Amint a lapok közlik, az Imrédy 
elleni vádirat egyik legsúlyosabb pontja 
az, hogy ő készítette elő az 19-U március 
i9-iki német megszállást s ezzel hűtlenség 
bűntettét követte él. Imrédy Béla a tár
gyalást megelőző kihallgatásokon mind
ezt letagadta és hangsúlyozta, hogy sem
mit sem tudott a készülő német meg
szállásról.

Most, közvetlenül a főtárgyalás előtt, 
döntő bizonyíték jutott a magyar hatosa- 
gok kezére arról, hogy Imrédy nemcsak 
tudott a németek terveiről, de éppen őt t 
jelölték ki a németek a megszállandó I 
Magyarország miniszterelnökéül. Mindez 1

Baky László, a hábórus bűnös volt nyilas 
államtitkár fogságban irt naplójából de
rült ki. ........ . , , . .

Baky a hírhedt csendorhoher leírja, 
hogy március 19-ike előtt, amikor mar 
köztudomású volt, hogy a nemetek ké
szülnék valamire Magyarországon, írni eay 
naponta órákig tartó megbeszeieseket 
folytatott Veesenmayer követtel, Hitler 
teljhatalmú megbizoitjával.

Március 19-ikén a német követ maga
hoz hivatta Baky Lászlót Megérkezte
kor Kár ott találta iraíedyt, Bajnisst, 
Kunder Antalt, Reményi-Sclmellert Gál 
Csabát, Csia Sándort és , Szöllosi Jenőt 

személyes kívánsága az, hogy Magyaror
szágon Imrédy legyen a miniszter elnök.

Veesenmayer közölte velüji, hogy Hitte ~

A követ bejelentése után Imrédy nyomban 
összeállította a kormány névsorát s a 
listával elindult Horthyhoz a Várba.

— Hogy ott mi történt — írja Baky — 
azt nem tudom, de később kiszivárgott 
értesülések szerint a kormányzó kereken 
megmondta Imrédynek, hogy nem haj
landó aláírni az általa alakítandó kor
mány kinevezését

Baky László naplójának , Imrédyrol 
szóló fejezetét a következő érdekes so
rokkal végzi be: .

— Mindazt, azért írtam meg, hogy raj
tam keresztül mindenki lássa: Imrédy 
Béla hü kiszolgálója volt mindig a német 
érdekeknek és ő az elsőszámú főbünös 
abban, hogy a németek bevonulhattak Ma
gyarországra.

Hatszáz hadiárvát öltöztetett fel 
a Népvédelem

A Kolozsvári mns'yar Tudó- 
mánycs^yctem Társadalom- 

politikai Intését könyvei:
Max Beer: A szocializmus és a 

társadalmi harcok története.
Engels F.t A kommunizmus alap

elvei.
Marx: Bér, ár. profit.
Marx: Bérmunka és tőke.
Engels F.: Magyar forradalom.
Marx—Engels: Kommunista kiált

vány.
Józsa Béla Athenaeum kiadása. 
Ko'ozsvár, Szabadság-tér 12 sz. 
Kapható az összes könyvesboltokban.

feSősok!

autó, autóalkatrészek és íecli- 
nikai műszereket árusító cége 
újra mewsH.

Kolozsvár, Deák Ferenc-utca 16. 
'I Pontos ki-zolgálás. Kérjük a 

I t. közönség szives pártfogását. 
^aEBamBS8awwMwiau«auM.wi yacg1 "nrnr1 wm m ,■

KOLOZSVÁR, november 14. A Népvéde
lem szociális ügyosztályának újonnan felál
lított műhelyeiben hadiözvegyek és hadiár
vák dolgoznak. Az egyik teremben gyöngy
ből készítik a tarka-barka virágokat szor
gos kezek, ott sorakoznak a kész fürtök a 
szekrény polcain és onnan vándorolnak ki 
tus üzletekbe, piaci sátrakba, hogy pénz, 
kenyér, tej, élet legyen a munkából.

— A Széchenyi-téri sátrasok készséggel 
vállaltak el, hogy bizományba beveszik a 
virágokat és haszon nélkül árulják — vilá
gosit fel a műhely vezetőnője.

A másik asztalon bőrhulladékból övéket 
készítenék. A bőrt a Dermafa, gyártól kapja 
Ingyen a Népvédclem műhelye.

Átmegyünk a konfckclós műhelybe. Itt

készülnek a Népvédelem napközi otthonai
ban élő kis hadiárvák részébe a jó meleg 
téli ruhácskák. Hatszáz gyermek kap in
gyen ruhát.

_  Nagyrészét már kiosztottuk — mond
ja a. vezetőnő —, csillogott a kicsik szeme, 
szorították magukhoz a ruhát, olyan boldo
gok voltak.

— Ki vette a rthák anyagát? — kérde- 
. zem.

— A Népvédclem. Itt az asszonyokkal el
készítetjük és a készítésért fizetünk. Mind, 
két műhelyben akkcrd-bérrei dolgoznak s így 
naponta átlagban kétezer lejt keresnek. Je
lenleg is husz-liuszonöt asszony és lány do
gozik a két míllielyben. A napokban meg- 

I njnlik a fancla varrodánk Is. Rclfdclésrc dob

gazunk majd és vairőteSeoláfc is állitonk 
fel. Kérvényeztük a minisztériumban, hogy 
egy év munkaidő után munkakönyvét kap
hassanak a Népvédelem varróislrolájában va» 
nuló hadiözvegyek és hadiárvák. Újabb mű
helyeket is nyitunk- Foltozást, stoppolást 
vállalunk, fehérneműk, harisnyák javítását 
jutányos áron. Reméljük, hogy ilyenformán 
nemsokára sokkal több asszonynak és lány
nak nyújthatunk biztos megélhetést.

Zakatolnak a varrógépek, csattognak az 
ollók tovább a műhelyekben. Azok, akik itt 
dolgoznak, nem alamizsnát kapnak, hanem 
megérdemelt fizetséget és megélhetést — 
munkájuk után- J- T-

rendezek Jókai-ufca 25 szám 
alatti d vattermemben 
november líf-án 
délelőtt Ilikor,

KEPP ANNY

E hó 17-én9 szombaton este az Egyetemi Diáhházban a

kwlosswăiri rendőrség táncestéJye.

Rendkívül mérsékelt áron ízletes büffé éli a közönség rendel
kezésére. — Kitűnő zenekar medern és tánczenét szolgáltát.

Itelépődij íctaxés sxerint.
A tiszta jövedelmet a rendőrség kultúra'apja javára fordítják

ŰzletW/iségeli
Dóz-a György-utca 12 szán' 
alatt (volt GÓLYA-ópület) tel 
jes befejezés élőit állanak. 

A még ki nem adott helyiségek

bérlete
tárgyában értekezés Pctolcí- 
utca 10 alatt délután 3—5-ig.
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APBÓHIR D ÉTÉ S E K SPORTELET

Eiöfizetési díj egy hónapra 1000 lej.
Apróhirdetések szavankint 50 lei, legkisebb hirdetés500 lej. Attást keresőknek szaeanbini40 lei 

l^ktsebb apróhirdetés 400 lej. A kiadóba címzett c's jeligés leveleknél 50 lej pőtdíj fizetendő 
szaStpA? u 120. 140 és160 lej. Szöveg hirdeted '(hirek között
szavankint 120 lej. Kozgczdasagt koziemenyek szavankint 150 lej. Nyilttér szavankint 200 lej

ADÁS-VÉTEL

lábbelit. 
14523 

veszek, 
cimfestö,

VESZEK és eladok mindennemű férfi és 
női ruhákat, télikabátokat és női kosztümö
ket, ágyneműt, fehérneműt és 
Wetez, Malom-utca 10.

FESTÉKET régi, jóminöségüt 
(Emaűt, firniszt, dúcot.) Grátz
szobafestő, mázoló, Szentlélek-utca 17. Te
lefon 602.

ÓCSKA ólmot, rézfürdöhengert, gázcsö
vet, radiátort és kazánt veszek. Arpád-ut 13. 

14804 
RÁDIÓT vészeli újabb típusút. Esetleg 

nem üzemképest vagy lámpa nélkülit, „Rá
dió" jeligére Erdély könyvesboltba. 14905 

VESZTEK varrógépmotorokat és lábakat, 
magas árat fizetek. Weisz, Horea-ut 56.

14931
ELADOK és veszek kábátokat, öltönyö

ket, fehérneműt, perzsát, rádiót, mindenféle 
értékes tárgyakat. Hívásra házhoz megyek. 
Széchenyi-tér 31, Vele. 14949

GYAKORLÓ zongora olcsón eladó. Tak
sony vezér-utca 26. 15032

HASZNÁLT ruhát, fehérneműt, bakancsot 
veszek, eladók. Balázs, Unió-utca 12. 14996 

BÚTOROK, szekrények, ágyak, sezlonok. 
'eladók. Dávid Ferenc-utca 13. 15003

KERESEK megvételre antik (lehetséges' 
modem is) könyvszekrényt kifogástalan, ál
lapotban. Cim: Albina bank pénztár. 14998 

HASZNÁLT ruhát, cipőt és fehérneműt 
veszek és eladok. Dóssá György-utca 4, 
Zweig, az udvarban. 15040

MÁRKÁS rövid zongora és íróasztal sür.
gősen eladó. Taksony vezér-utca 26. 15065

bőrgarnitúra eladó, zichy-utca 4. Gr 
SINGER süllyesztős varrógép alkalmi áron 

sürgősen eladó. Kossuth Lajos-utca 20, 1. 
ajtó. ~ 15096

PERZSASZŐNYEGET, márkás porcellánt, 
kristályt napi áron vásárol „Libertás", Deák 
Ferenc-utca 40. 14766

ANGORA nyulak eladók sürgősen. Cim: 
Mikes-utca 11 szám. , 15108

ELADÖ egy jókarban lévő sötétkék téli 
■ férfikabát és egy sportruhára való tiszta 
gyapjú háziszőttes. Görögtemplom-utca 3, 
félemeleten. 15113

SZÉP és egészen jóállapotban lévő bundát 
vagy télikabátot veszek. „Télikábát" jel
igére. 15127

EGY perzsalábbunda, egy perzsaszőnyeg 
és szőnyegek eladók. Cim a kiadóban. 15129 

MEGVÉTELRE keresek kifogástalan Sie
mens rádiót, lehetőleg gramofonost. Mócok- 
utja 42, gyógyszertár. 15124
. ELADÖ nagyon szép Biedermayer szalon
garnitúra. Mócok-utja 42. Gyógyszertár.

' ' - 15124
MÉHCSALÁDOT veszek kasban vagy kap

tárral. Gondoskodó Hitelszövetkezet, Kossuth 
Lajos-utca 18. 15098

HÁLÓK, női Singer varrógépek, szekré
nyek, vitrin, íróasztal, borbélyszák, konyha
bútor, komódok, 14 kvadrátos gyári perzsa 
stb. kapható Kanyarónál, Kossuth Lajos- 
utca 14, üzletben. 15131

MIKULÁSRA, karácsonyra vásároljon 
ifjúsági és más könyveket (nagy választék) 
Antiquariumban, Deák Ferenc-utca 6. Min- 

' dennemü könyveket (könyvtárakat) ve
szünk. 14771

ELADÖ egy uj kombinált szekrény, egy 
kétszemélyes rekamier és egy használt kö
rtefa háló. Asztalosnál, Galamb-utca 41.

. 15133
ELADÓ 2 ebédlőkredenc, 1 tükör, 1 toalett 

és fonott gyapjú. Petöfi-utca 2, szuterin.
15105

; KERESEK megvételre valódi „Breit- 
schwanz" perzsa bundát. „Rapid" iroda, Hu
nyadi-tér 17, II. emelet, telefon: 772. 15103 

ELADÓ pedigrés drótszőrü foxterrier kan 
és drótszőrü kutyakölykök. Cim a kiadóban. 

15109 
ELADÓ egy nagy ajtótok ajtóval, egy vas 

mosdó, egy virágállvány. Értekezni: Deák 
Ferenc-utca 20, emelet 6. 15119

ELADÖ szobai vaskályha és egy fürdő
leid. Mócok-utja 41. 15142

VENNÉK erős kutyaházat nagy leutyának. 
Ugyanott eladó hármasszekrény, ágy és két 
ruhaszekrény. Györgyfalvl-ut 61.

VESZEK bármilyen tételben 
Világváros: pengős, félpengös és 
lap-Madásu könyveket. Nagy 
Szol

EGY gyapjupléd és egy gyermeklábzsák 
eladó. Najovits, Székelyhadwztály-utca 9.

' . . . " ' .15125
EGY csónakos Singer varrógép és egy 

fotel eladó. Értekezhetni Kovács-utca 10 
szám alatt. * ‘ 14562

REKAMIE, fumiros asztalkák és.székek, 
koncertzongora, gyermékágy és gyermek
szék, antik ebédlőkredenc és komódok, fes
tett kombinált. háló, kőrisfa talpháló, valódi 
velencei tükör, háromszemélyes kanapé plüss 
huzattal, régi konyhakredencek,, nem egész 
uj, de jókarban lévő ebédlőberendezés stb. 
eladó. Bethten-utca 27, kapu alatt első ajtó 
balra. ■ ’ 15145

JÖKARBAN lévő hartenyakötő gépeket 
keresek megvételre. Balás Paraschiva, Papp- 
utca 49. ? ' 15144

QUARZ lámpát, rövidhullámú gépet ven
nék. Kovács, Hargita gyógyszertár. 1513&

KÖRKÖTÖGÉPEKÉRT, szvetterkötőgépe' 
kért, tűkért legmagasabb. árat fizet Weisz, 
Horea-ut 56. 14773

EZÜST evőeszközt és rövid kereszithuros 
znngorát vennék sürgősen. Címeket „Pri
vát" jeligére. , ,15148
ALKALMAZÁST KAPHAT

FÉSŰ és behúzó munkásokat keres kefe
üzem. Malom-utca 8. 15072

SEPRÜGYARTASBAN jártas munkás je
lentkezzen Bruner E., Mészáros-utca 8—-10 
szám alatt. ' 15068

BOLTISZOLGÁI', becsületest, m^bizha- 
tót felvesz Brummer és Târșai, - Dózsa 
György-utca 24. 15062

. MEGBÍZHATÓ bejárónőt azonaajra kéré
séit. Értekezni 2—3-ig Izsák' benőné, Döte 
rentei-utca 3, I. 4. 15075

EGYEDÜLÁLLÓ férfi keres. komoly, in
telligens háziasszonyt, aki teljes ellátást 
biztosítana számára. . Ajánlatokat „Jó lé
lek" jeligére. h 15067

KERESÜNK félnapra irodai és külső mun_ 
kára niegbiriiató komoly férfit (nőt)., Aján
latokat „Szeriöz" jeligére a kiadóba. 150Ó9

MÁSODIK gimnazista, fiam mellé dip
lomás tanárt korrepetitornak keresek. Ma
gyar-utca 8,,Makóvá, Í-—3 óráig, 15(191

JOBB nőt keresek bejárónőnek állandó 
könnyebb házimunkára. Pop Vasile, Tompa
utca 1, földszint 1. Ugyanott állandó mun
kára alkalmazok ügyesebb fiút napszámos
nak. , ' 15127

GYALUI magyar tanítónő idősebb . intel
ligens nőt fogadna magához két, kisfia mellé, 
koszt ellenében. „Gyermekszeretö" jeligére 
választ a kiadóba kérek. 15123

4 KÖZÉPISKOLÁT végtett fiút bádogos
tanulónak fizetéssel felveszek. Balló,/pata
utca 60, J4774

VIDÉKI vámmalomba nőtlen molnárseg'’- 
det azonnali belépésre keresek. Jelentkezni 
Simonnál, Hosszu-utca 31. 15115

HÁZTARTÁSI alkalmazottat keresek. He
gedűs Sándor-utca 17. ’• 1513'6

EGÉSZSÉGES szoptatós dadát keresek " 
hetes gyermekemhez. Grünberger, Vár-utc- 
5 szám. Í5130

ALKALMAZÁST KERES

fi Vasas 9:0 (3:0) arányban győzött az Orion ellen
KOLOZSVÁR, november 14. Szerdán 

délután mintegy ezer néző előtt játszot
ták le a városi sporttelepen a Vasas— 
Orion barátságos mérkőzést A mérkő
zést a Vasas fölényes játékkal nyerte meg 
az Orion fiatal együttese ellen. Az Orion 
az első félidőben lelkesen küzdött a má
sodik félidőben azonban nem tudta fel
venni a versenyt a nagy technikával ját.

sző Vasassal. 
Pálffy (1) és 
A mékőzést Varga . 
nőén.

Góllövők: Bonyhádi (6), 
Páll ‘(2), egyet 11-esböl. 

Albert vehette kitü-

*
Ma, csütörtökön 

városi sporttelepen
délután 3 órakor a 

____  „ Universitatea—Dési 
2. hegyivadászok bajnoki mérkőzés kerül 
lejátszásra.

Ma délután Jdy—Monostor bajnoki mérkőzés les 
a Stadionban

KOLOZSVÁR, november 14. A ma 
délután 3 órára kitűzött Victoria—Der
mata bajnoki mérkőzést közös meg
egyezéssel a jövő hét szerdájára ha
lasztották. így ma délután 3 órakor az 
Ady—Monostor bajnoki mérkőzés kerül 
lejátszásra az egyetemi stadionban. A 
mérkőzésre az Ady harisnyagyár csapata 
lelkesen készül. Bereczky, a csapat ügy
vezetője ’ kéri a következő játékosokat, 
hogy a mérkőzésre pontosan jelenjenek 
meg. Szukomer, Rozsnyai, Kovács, Bö- 
lönyi, Mocsány, . Szabó, Borbély, Féder, 
Both, Ferencet. Kossuth, Bányai és Jobb.

lixl Dinamó megérkezett 
- Bukarestbe

Bukarestből jelentik: Az orosz labdarugó
bajnokság egyik legnagyobb játékerőt kép
viselő együttese, a triliszi Dinamó hétfőn 
délután Szófiából jövet megérkezett a Ba- 
neása-repülőtérre. A szovjet csapatot, amely 
két hatalmas repülőgépen érkezett a fővá
rosba, a román labdarugószövetség meleg 
ünneplésben részesítette. A tifltezi Dinamó 
pár napi késéssel érkezett meg Romániába, 
mert megelőzően Bulgária fővárosában sze
repelt. A kitűnő szovjet együttes a jövő hét 
folyamán jön Kolozsvárra. Kolozsvári mér
kőzésének pontos -napját ma ájtapltja meg 
a román labdarugószövetség.

A tifliszi Dinamó kolozsvári szereplését 
soha nem tapasztalt nagy érdeklődés előzi 

’ ' , már
az els:

- miné’ 
Ieját-

I
Both, Fe!

1 tífli

meg és úgy a. Vasas, mint az OSP, 
minden előkészületet megtettek, hogy ; 
szovjet csapat kolozsvári mérkőzése 
tökéletesebb rendezésben kerüljön 
szásra. ■

Spörihiridó
A CFR asztalitenisz szakosztálya — mint 

jelentettük — szombaton és vasárnap a Ho-

ÖRÖKLAKÁS modern, kétszobás a belvá
rosban eladó. Telefon 438. 14464

VILLANEGYED elején kifogástalan egy
szobás, konyhás összkomfortos lakásomat 
elcserélném belvárosi vagy közeli 1—2 szo
ba konyhás lakással. Cserét díjazom, cim a 
kiadóban. - 15958

KÉTSZOBÁS összkomfortos villanegyedben 
lévő, azonnal beköltözhető lakásomat elcse
rélném központban lévő 1 szoba összkomfor
tosai. Cim a kiadóban. Gr.

VÁRADI házzal elcserélném kolozsvári 4 
szobás, üzletee házamat. Hadak-utja <172.

15076

'Figyelem I.
Tört aranyat és ezüstöt napi áron

15136 
kiolvasott 
Pesti Ilir- 
hirlapárus,

.il.~ág-tér 21, (Ursus mellett). 15061

JöL főző bejárónő állást keres egész, nap
ra. Cim a kiadóban. 15089

EGYETEMISTA, perfekt román, francia, 
tanítást vállal. Címeket kérem a kiadóba 
„Tanítok" jeligére. 15111

FÉRFI fehérneműt olcsón vállalóik. For
duló-utca 2. 15116

JOBB családból való fiatal árva lány dél
előtti elfoglaltságot keres egy jobblelkü, két
tagú családnál, vagy egy magános urinönél, 
aki irodába jár. Fizetés nem számit. Ajánla
tot „Becsületes" jeligére kérek. 15146

JÖMEŰJELENÉSÜ független fiatal hölgy 
állást keres kevés irodai gyakorlattal. Cim 
a kiadóban. 15110

GYERMEKRUHA és fehérnemű varrónő 
ajánlkozik házakhoz. Címeket „Gyermek
ruha varrónő" jeligére. 15147

MOLNARSEGÉD, mint aílmolnár, alkal
mazást keres. Csákány-utca 66, Egri. 15140

INGATLAN-LAKÁS

.vesz, óra- és ékszerjavitá- 
sokat pontosan készít

Hilf Kálmán órás, 
Kossuth Lajos-utca 34 sz. 
I. emelet, 6. ajtó.

CSALÁDI OKOK MIATT sürgősen eladó 
egy házastelelt,, amely áll 2x1 szoba konyha, 
egyszer egy. nagy szoba ’ külön konyhával, 
mellékhelyiségekkel, % hold gyümölcsössel, 
Szentgyörgyhegy-utca 25 szám. Érdeklődni: 
Deák Ferenc-utca 6, I. em., 34. ajtó. Kovács 
Ferencnél. - 15106

VESZEK 2—3 szobás összkomfortos örök
lakást. Ajánlatokat a kiadóba „Modern" jel
igére. 15142

MALMOT bérelnék bárhol. Egri, Csákány
utca 66. 15140

KÜLÖNFÉLÉK

keresünk azonnali belépésre.

/kereskedés, Széchenyi-t<*>r 3.

ELADÖ belvárosi ház két- és egyszobás 
lakásokkal, tehermentes. Telefon 438. 14462

ELADÖ belvárosi nagy ház nagy udvarral. 
Ipari építkezésre vagy telephelynek alkal
mas a tízamxss mellett. Telefon 438. 14463

ÖRÖKÜZLETEK, örök)altA-ok L 2 és 3 
szobások Horea-uton májusi beköltözésre el
adók. „Express" iroda, Kötö-ut<n 2. 15014

ELCSERÉLNÉM központban lévő modern 
fiu'dtazobás garzon lakásomat modem egy 
szoba konyhás, fürdőszobás lakással. Ügy
nököt díjazok. „Ráfizetek" jeligére a ki
adók'’. , 15062

DR. KOVÁCS Andor 1152—1931/32. szám 
alatt a Ferenc József Tudományegyetem ál
tal 1932 junius 25-én kiállított orvosi okleve
le elveszett. Semmis. 15025

FIGYELEM! A Népvédelem műhelyében 
ruhafoltozást és harisnyastoppolást válla
lunk. Olcsó és pontos mtmka! Szabadság
tér 10, II. emelet. 15051

KÉREM Szabó urat, a sepsiszentgyörgyi 
szövőgyár volt lakatosát, aki hitt hozott 
Molnár Sándor sepsiszentgyörgyi munlta- 
sz-olgálatoBrél (szül. 1912-ben), hogy jer 
lentltezzen. Ugyancsak kérünk minden
kit, aki Molnár Sándorról, lei Bjclgorodnál 
lemaradt, fogságba jutása óta tud valamit 
róla, adjon hirt Németi László mérnöknek, 
Dermata-gyár. - 15048

„Megpróbálom", , .Barátság", „Szerető 
szív" jeligékre levél van a kiadóban. 15109

~rea-ut 5 alatti helyiségében egyesületközl 
versenyt rendezett. A kettős versenynapon 
csak az elődöntőket játszották le, inig a dön. 
tőmérkőzésekje november 17-én és 18-án, 
szombat délután és vasárnap délelőtt ke
rül sor.
-■ Bukarest birkózó és ökölvivő válogatottja 
az eddigi tervek szerint november 18-án, 
vasárnap Kolozsváron szerepel. A birkózók 
ellenfele a Dermata együttese, míg az ököl
vívó válogatott a CFR ellen lép a kötelek 
közé.

A Sanitas újjászervezés alatt álló csa
pata és vezetősége pénteken d. u. 6 óra 
kor az egyesület Unió-utca 8 alatti termé
ben rendkívüli ülést tart, melyre a veze
tőség kéri az összes pártolótagok és játé
kosok megjelenését

A Dermata birkózó szakosztálya vasár
nap délelőtt 11 órakor a katolikus gimná
zium tornatermében rendezi meg a nagy- - 
váradi Szabadság birkózócsapata ellen 
a visszavágó mérkőzést.

A Dermata rendkívüli közgyűlést tart 
vasárnap délelőtt 9 órakor, a Szabadság
tér 22 sz. alatti helyiségében, A vezetőség 
kéri az összes tagok pontos megjelenését.

A BMSE készülve a vasárnapi bajnoki 
mérkőzésére, ma délután nagy edzést tart 
a városi kispályán. A vezetőség .kéri az 
összes játékosok pontos megjelenését.

Svájc—Olaszország Vasárnap 45
ezer néző előtt játszották le Lausanneban 
az Olaszország—Svájc nemzetek közötti 
labdarugómérkőzést, amely drámai küzde
lem után 4:4 arányban eldöntetlenül- vég
ződött. A hatvanötödik percig az olaszok 
még 4:2-re vezettek, de a svájciak — 
nagy lelkesedéssel játszva — nemcsak 
hogy javítottak az eredményen, hanem az 
utolsóelőtti percben ki is egyenlitcttek.

4,000.000 LEJJEL betársulnék rentábilis 
üzletbe közremüköríéssel. Ajánlatokat „Ma
gányos" jeligére kérek. 15122

NŐTLEN minisztériumi inspektor keres jé 
családban ebédkosztot, esetleg lakást, dm 
akiadóban. 15134
A DERMATA—Szabadság-tér útvonalon az 

autóbuszon vagy a Sza.badság-tér környékén 
elvesztettem november 9-én a szemüvege
met A becsületes megtaláló jutalomban ré- 
szesíil a Dermata beszerzési osztályánál.

15097
FŐTÉRI nagy űttetíietyáís^ttnet előnyős 

feltételek mellett megosztanám. Ajánlato
kat az üzletág megjelölésével „Közös bejá
rat" jeligére a kiadóba. 15087

KI TUD RÓLUK ?
Kun Gyula, eszténjú születésű, ssászfenetá 

tüzérről, aiát a 26-os tábori tüzérséggel de
cember hónapban Saombathely köteléből Né
metországba München felé vittek. Értesíteni 
kér felesége Nagyiklód (IcJod-Somes) címre

Markocsán Géza honvédről, aki a 25/11. 
zászlóalj 2. századának híradósa és And- 
rássy hadapródormester ttestffiegénye voit 
Legutóbb C 918 tábori postaszámról irt. Ér
tesítést kér Markocsán Gézáné Szamár, Vá- 
góhid-utea 22 címre.

Brézer Eim repülősről, aki a SMwnoeáálvi 
repülőtéren volt mint írnok. Saeptesrmber 
15-én ugyaninnen vitték el. Értesitfct kér 
özv. Váry Sándorné, Deák Ferenc-utca 29. 
(Aranycsizma vendéglő).

PáU József kolozsvári, Szentlélek-utca 7 
alatti lakosról, akit tavaly Október 13-án Ko
lozsvárról Foksány felé vitték- Értesít irt kér 
édesanyja Kolozsvár, Törökvágás-utca R a">-

Deák LásriórúI, aki a kolozsvári lökő
egylethez vonult be tavaly wseptember 01 le
jén és onnan a zi’rxni hegyi századhoz he
lyezték át. Értesítést kér Deák György Dél
akna, 545 számra.

Sárközi Sándorról, akit tavaly októberben 
vittek cl Kolozsvárról Brassó fdé. ÉrtcritAt 
kér felesége Kolozsvár, HcMréd-nten 31 
címre.

b’terta István honvédről érterftöft kámek 
szülei, Naszta Viktor Kolozsvár, Anenywnw 
utca 9 címre.

Jéger Salamon gépleocslnóről, nWt tavaly 
februárban vittek a frontra Szánzferwtól 
Utoljára állítólag Németországban látták 
Értesítést kér felesége Kolozsvár, Sznxnos- 
közl-Utca 63 cimro.

Minerva irodalmi éa Nyomdai Műintéeet Kolozsvár. — Felelős vesető: Kiss Márton Igazgató.


